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` Dorogie druzxq, my s^astliwy segodnq we^erom snowa bytx w

cerkwi. Nemnogo varkowato i po\tomu my postaraemsq

potoropitxsq, naskolxko wozmovno, srazu pristupitx k

Poslani@.

Sna^ala, u nas estx nekotorye ob_qwleniq, i osobaq

molitwennaq prosxba. U menq tam estx \ti pisxma, kotorye

peredali, i za tu sestru, kotoraq ^uwstwuet, ^to u neë w golowe

opuholx. I e]ë odin byl w Luiswille; i e]ë odin brat

sluvitelq, u ego otca serde^nyj pristup; i kak tam mnogo, kak

mnogo segodnq w mire bolxnyh l@dej. Mnogie zowut, i my,

kone^no, molimsq za nih ot wsego serdca, ^toby Bog pomog nam.

Oby^no okolo dewqnosta pqti procentow moego sluveniq

imenno \to = molitwy za bolxnyh, wy widite, no u menq=u menq

kak by poqwilosx namerenie, ^toby&Q wsë e]ë mol@sx za

bolxnyh, wot, pomnite \to. |to soputstwuet i dalx[e. No, oh, esli

by nam udalosx, ^toby cerkowx wstala pozicionno, zatem, i

priwesti w porqdok, ^toby my mogli pojti na trud, wy widite.

~toby bylo organizowanno, widite, soedinitx wsë wmeste.

~to-to e]ë pronzilo moë serdce, neskolxko mgnowenij nazad.

|to kogda odin staryj weteran, odnu ruku emu ^utx ne otorwalo,

i nogu ^utx ne otorwalo. Ego zdesx net i on teperx menq ne

sly[it. |to dejstwitelxno prekrasnyj ^elowek, po imeni Roj

Roberson, odin iz na[ih pope^itelej w \toj cerkwi,

zeme^atelxnyj Hristianin i dventlxmen. On podo[ël i skazal:

“Brat Branham, ne zabudxte prezidenta”. Skazal: “Q tak

pereviwal, kogda on spuskalsq, = widel po telewideni@, = on

spuskalsq s samolëta, slëzy katilisx po ego ]ekam, ego rot byl

pereko[en”. Wy znaete, on byl kak raz tam s Roem i drugimi, w

tom=tom bo@.

Movet bytx, wy i ne soglasny s nim w politike, no on wsë

rawno na[ prezident. Da, s\r. ~to kasaetsq menq, to q=q ne

demokrat i ne respublikanec. Q = Hristianin. No q=q skavu

wam, q dejstwitelxno woshi]alsq prezidentom Duajtom

|jzenhau\rom. S\r, on, kone^no, byl welikim ^elowekom, po

moemu razumeni@. Esli by on snowa izbiralsq, i q golosowal by,

to q progolosowal by za nego. |to werno. Mne newavno, esli by

emu bylo=esli by emu bylo sto let, q wsë rawno golosowal za nego,

potomu ^to on mne nrawitsq. I dawajte wspomnim ego w na[ih

segodnq[nih molitwah.

Dv. T., q, kone^no, cen@ to zame^atelxnoe sobranie, kotoroe

wy wse, ty i Brat Willard proweli na \toj nedele. Esli by q
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wo[ël s ulicy, wy wse skazali by: “Kak horo[o, teperx Brat

Branham, wy znaete, tak-to i tak”. No lu^[e prosto postoqtx

snaruvi i poslu[atx was, widite? <Brat Branham smeëtsq.=Red.>

Wsë horo[o. Zame^atelxno.

U menq estx povertwowaniq dlq cerkwej, esli wy velaete,

esli wy gotowy teperx pojti na pastorstwo, esli uve

natrenirowalisx. Q duma@, ^to da, i wsë uve w porqdke. U menq

odna estx w Origone, nekotorye w Wa[ingtone, w Kalifornii, i w

Arizone, w raznyh mestah. I esli wy velaete wzqtx cerkowx ili

^to-to, ^to v, kak raz neploho na^atx s \togo mesta, imenno zdesx.

Dú[i zowut pows@du, dave w indejskih rezerwaciqh, i kuda

tolxko povelaete poehatx. Prosto dajte nam znatx, potomu ^to q

wer@, ^to wy, rebqta, uve uhwatilisx. |to werno. Mne prosto

nrawitsq smotretx, kak oni \to dela@t.

Tam Brat Rudellx wy[e po doroge. Sobiraemsq prowesti u

nego sobranie, ^erez neskolxko dnej. Brat Rudellx sobiraetsq

na^atx probuvdenie. A q=q wspomina@, kak podtalkiwal pows@du

\togo parnq, pytaqsx zaprq^x ego i otprawitx propowedowatx. On

byl nastolxko trusliw. On goworil: “Q prosto ne mogu

razgowariwatx”. Wam nado poslu[atx ego. Aminx. Widite? Ty ne

znae[x, ^to ty smove[x, esli pozwoli[x Swqtomu Duhu owladetx

tobo@. |to werno.

I Brat Grejm Snelling w Utike, i Brat `nior Dvekson

ottuda. My=my rassmatriwaem ih wseh kak na[i sestrinskie

cerkwi, kotorye s nami. My wse wmeste. U nas net nesoglasij w

na[ih u^eniqh. To estx na[i nadevdy i celi, na[i u^eniq =

odni i te ve. My stoim wmeste, prosto wsë wmeste. My prosto

odna cerkowx. My, kone^no, hoteli by, ^toby oni byli

razbrosany pows@du; u nas estx nekotorye w Afrike, nekotorye w

Indii, i pows@du, po wsej strane. Wot ^ego my velaem ot nih =

nesti \tu Westx.

I q wivu, \ti molodye parni idut dalx[e, kak wot Brat

Dv. T. Parnell, i=i Brat Willard i drugie, kogda oni idut

dalx[e, molodye parni, kogda q stare@. Esli nastupit zawtra,

togda oni budut l@dxmi zawtra[nego dnq. Q ne ho^u, ^toby \to

Poslanie skon^alosx. Ono ne dolvno. Ono dolvno vitx dalx[e. I

q duma@, ^to ne sli[kom dolgo ostalosx Ego nesti.

Mladenec, o kotorom skazali, ^to on umiraet, q wivu, ^to wy

prodervali ego segodnq w cerkwi celyj denx. sestra. |to

zame^atelxno. My blagodarny za \to Gospodu, ^to Gospodx tak

blag, polon milosti. Prosto prodolvajte weritx w to, ^to wam

bylo tut skazano, widite, wsë budet w porqdke.

Teperx, wy rady obu^eni@? Wam nrawitsq obu^enie?

<Sobranie: “Aminx”.=Red.> O-o, q=q=q duma@, ^to ono

dejstwitelxno nam polezno. Daët nam nebolx[oj otdyh ot molitw

za bolxnyh, i widenij, i Bovestwennogo isceleniq. Potomu ^to,
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teperx, segodnq my&Posle sluveniq my snowa budem molitxsq

za bolxnyh, segodnq we^erom. My wsegda velaem \to delatx,

krestitx wsqkogo w l@boe wremq.

Kto iz was pomnit, kak q, bywalo, hodil po silowym liniqm?

Da, q hodil po silowym liniqm, mnogo raz, prihodilosx idti

tridcatx milx w denx ^erez pustynnye mesta. Mne nado bylo

projti dwesti wosemxdesqt milx po linii. Q prohodil ^erez \to,

s ruba[koj w rukah, i, o-o, do togo ustalyj probiralsq ^erez te

dvungli i zelënye, kol@^ie zarosli. Wstre^al kakogo-nibudx

fermera i usaviwalisx pod derewom, i rasskazywal emu o

kre]enii wo Imq Gospoda Iisusa. On goworil: “~to v, q wsegda

hotel bytx kre]ënnym”.

Q skazal: “Do ru^xq ne o^enx daleko”. I on goworil&

I mnogih iz nih q bral i spuskalisx, i krestil ih wo Imq

Iisusa. {ël wdolx po linii, poka hwatalo sil. |to werno. Mnogo

raz w swoej staroj rabo^ej odevde krestil kogo-nibudx,

spustiw[isx so stolba. Sidel tam, rabotaq na stolbe; q byl i

linejnym tove, rabotal na stolbe, s odnim ^elowekom,

rasskazywal emu o Gospode. On skazal: “Nu, Billi, kak-nibudx

odnavdy q pridu w two@ cerkowx i kre]usx”.

2 Q skazal: “A za^em tebe vdatx do teh por? My kak raz u

re^ki, tam dowolxno mnogo wody”. Hwatajte ih tut ve. |to werno.

|to samoe wremq. Filipp skazal&

3 Ewnuh skazal Filippu: “Wot woda, ^to nam me[aet?” |to

prawilxno. Ni^ego. Esli ty gotow, togda samoe wremq. Ne dawajte

dxqwolu [ansa tuda ^to-nibudx wklinitx. Ne otkladywajte na

zawtra to, ^to movno sdelatx segodnq. Zawtra movet dlq was ne

nastupitx. Q pomn@, kak odnavdy q tak sdelal, nau^ilsq,

polu^il sebe urok. Q otlovil to, ^to odnavdy dolven byl

sdelatx, a na sledu@]ij denx uve bylo sli[kom pozdno.

4 Teperx, q ne sobira@sx was zaderviwatx wsë \to wremq. No q

prosto nastolxko wzwin^en, i, q ne zna@, prosto tak horo[o sebq

^uwstwu@, ^to prqmo wne sebq, po^ti ^to. Nastolxko horo[o sebq

^uwstwu@.

5 Teperx dawajte na minutu sklonim na[i golowy pered tem,

kak podojdëm k Slowu.

6 Na[ Nebesnyj Otec, Ty estx viwoj Bog, viwoj woweki.

Solnce, kotoroe saditsq, to ve samoe solnce, na zakat kotorogo

smotrel Daniil, Ieremiq smotrel na ego zakat, Adam smotrel na

ego zakat, Iisus smotrel na ego zakat. I \to tot ve samyj mir, w

kotorom oni vili i hodili, i Ty ostalsq tem ve samym Bogom.

7 Segodnq estx mnogo prosxb. ~elowek s opuholx@ na mozge,

sestra boitsq, ^to to ve samoe. Ty = edinstwennaq nadevda,

Gospodx, w \tom dele. |ta opuholx stala zloka^estwennoj, ni^ego

nelxzq ostanowitx. Wra^i uve ni^ego ne mogut sdelatx. No

segodnq my wyhodim s na[ej pra]oj, za tem agncem, ^toby
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wernutx ego obratno w Otcowskoe stado. Wo Imq Gospoda Iisusa

my naprawlqem na[u molitwu, ^toby porazitx lxwa, \tu opuholx,

zloka^estwennu@, ^toby blagopolu^no priwesti ih w stado.

8 I my, Bog, wspominaem segodnq na[ego dorogogo prezidenta,

brata, na[ego Duajta |jzenhau\ra. On wël \tu stranu, Gospodx,

on staralsq udervatx nas ot wojny. On obe]al, ^to Korejskaq

wojna zakon^itsq, esli on smovet najti kakoj-to putx. On

obe]al materqm wernutx ih parnej. No on skazal: “~to do menq =

q \togo ne mogu. Q mogu prilovitx swoi usiliq, no tolxko odin

Bog movet \to sdelatx”. I Ty byl s nim, Gospodx, i teperx wsë \to

ulaveno. Po^emu srazu oni ne mogli uwidetx \togo? Bog, q mol@,

^toby Ty pomog emu. Blagoslowi \tu prekrasnu@ du[u, Gospodx.

I my prosim, ^toby Ty wybral dlq nas sledu@]ego

rukowoditelq. Pustx stanet Twoj predopredelënnyj, Gospodx.

9 No Tot, w Kom my tak zainteresowany w \tot we^er, krome del

na[ej strany, \to Tot welikij i slawnyj, Kotoryj grqdët

ustanowitx Carstwie, kotoromu ne budet konca, Gospodx Iisus,

Syn Twoj. Togda oni slovat oruvie, prozwu^it signal otboq, i

bolx[e ne budet wojn. Oni budut saditx winogradniki i estx ih

plody. Budut stroitx doma, naselqtx ih. I tam ne budet bolx[e

bed posle \togo.

10 Blagoslowi nas teperx, kogda my pristupaem k Slowu. I Otec,

Ty znae[x pri^inu, po^emu q pristupa@ k Slowu imenno s \togo

mesta Pisaniq. |to potomu, ^to q=q ^uwstwu@, ^to Ty velae[x,

^toby q sdelal takim obrazom, ^to \to Twoq Bovestwennaq wolq,

\to Twoj porqdok, \to w&\to porqdok dnq, datx l@dqm zanqtx

pozici@ na swoëm meste i prigotowitxsq k ^asu bitwy. Kak na[

brat nedawno skazal w swoej molitwe k Tebe: “O, Ty tak dolgo nas

trenirowal, Gospodx”. Teperx, Otec, daj nam na[e zwanie.

Postawx nas tuda, gde my dolvny ^to-to delatx, ^toby my

zanimalisx Otcowskim delom. Ibo my prosim \togo wo Imq

Iisusa, Twoego Syna. Aminx.

11 Segodnq dnëm byl prekrasnyj poldenx, razgowariwali s

izwestnym doktorom iz Luiswilla, s ego medsestroj. Oni

usly[ali o slawnyh delah Gospoda. I eë otec byl doktorom. I

ona pri[la i prosidela u menq w kabinete bolx[u@ ^astx dnq,

prosto za[la, zaglqnula. Udiwitelxnyj ^elowek; wernee, nemnogo

twërdaq, znaete, takaq nepokolebimaq, nastoq]aq preswiterianka

wna^ale, no kogda uhodila, slëzy bevali po eë ]ekam. Oh, q&oni

u Boga nahodqtsq pows@du, w doktorskih ofisah, sredi

medsestër. Q duma@, ^to w izolqtornoj bolxnice Nortona ne

najdëte medsestru, kotoroj q ne swidetelxstwowal by o tom, ^to

nado imetx Swqtogo Duha, ili ne spra[iwal by, kre]ena li ona

wo Imq Iisusa. Ili dóktora, s kotorym prihodilosx ob]atxsq,

pows@du, ili&Widite?

12 Goworite im ob |tom. U nas ne tak mnogo wremeni, brat.

Newavno, naskolxko trudnym \to kavetsq zdesx, no podovdi,



USYNOWLENIE, ~ASTX 5 139

kogda ty perejdë[x tuda za ^ertu poslednego wdoha, togda ty

povelae[x, ^toby ^to-to bylo sdelannym. Da, s\r. Ne vdite do

togo wremeni, dawajte delatx \to prqmo sej^as. |to imenno tot

^as. Oh, oni mogut ne sogla[atxsq i razdravatxsq, i nemnovko

posporitx ob \tom, no oni dela@t \to ne namerenno. Oni,

dejstwitelxno, dela@t ne namerenno. Oni=oni=oni normalxnye.

Kogda oni na^ina@t nabrasywatxsq na was, prosto=prosto

zapomnite, oni=oni dela@t \to ne namerenno. Oni ne hotqt

\togo. Ih, movet bytx, prosto ina^e nau^ili, i oni prosto

ceplq@tsq za \to, tak ^to wy=wy movete uwidetx ih ponqtie. Ne

nabrasywajsq na nih, ne sporxte ni s kem, no prosto wl@bíte ih w

|to. Zatem molitesx za nih.

13 Wot, q duma@, my do[li do 9-go stiha, q ne uweren. |to

daleko ot 3-j glawy, ne tak li, muví? Oh, dlq menq |to = mëd w

skale! My goworili, pomnite, tak ^to my snowa movem datx

nebolx[oe osnowanie. I teperx, Brat Newill, ty=ty podërgaj

menq nemnogo, esli mne ne udastsq usleditx za ubega@]im

wremenem, ^toby q smog sower[itx molitwu za bolxnyh. My hotim

sdelatx polnostx@ wsë, ^to smovem. I segodnq we^erom q ho^u

sdelatx prizyw k altar@. Q&Zakan^iwaq na \tom, ^toby q prosto

smog pro^estx ostalxnoe iz \togo.

14 No celx \togo = uwidetx swo@ pozici@ wo Hriste, widetx, ^to

\to ne ^to-to takoe, kuda wy, spotknuw[isx, wleteli, ili e]ë

^to-to, ^to wy imeli&wy gde-to zasluvili, no \to to, ^to Sam

Bog sdelal dlq was. Ne to ^toby tý byl takim horo[im, ^to

odnavdy we^erom po[ël w cerkowx, i odin brati[ka priwël tebq

k altar@. Net, sowsem drugoe. |to byl Bog, prevde osnowaniq

mira predopredelil was k We^noj Vizni. Kogda wy odnavdy

popadëte tuda, ne udiwitelxno, ^to sorok&dwadcatx ^etyre

starca snqli swoi wency, wse snqli swoi wency, wse upali na lica

swoi, oni ni^ego ne mogli skazatx, ni propowednik, ni starec,

nikto. Wse wozdawali hwalu Agncu! W tot denx Bog wsë soedinit w

Nëm. Oh, esli by tolxko my znali i raspoznali, Kto \to byl, Kogo

oni raspqli. Teperx w&

15 Na^nëm s 8-go stiha, dlq nebolx[ogo osnowaniq.

Kakowu@ On w preizbytke darowal nam wo wsqkoj
premudrosti i razumenii;

Otkryw nam tajnu Swoej woli&

16 “Tajny Swoej woli”. I pomnite, kak my za \to zacepilisx?

Te, kto byli segodnq utrom, dawajte posmotrim. Kak my

pod^ërkiwali \to: “tajna Ego woli”. Tak wot, \to ne prosto

kakaq-to melo^x, no \to tajna. Bovxq wolq = \to tajna. I kavdyj

^elowek dolven dlq sebq samogo iskatx Bovx@ wol@, Bovx@

tajnu.

17 Kak my nahodim? Pawlu bylo izwestno. On skazal, ^to on ne

sowetowalsq ni s kakim ^elowekom = s plotx@ i krowx@. On ne

po[ël ni w [kolu, ni w seminari@. Emu ne^ego bylo tam delatx.
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No on&|to bylo otkryto emu Iisusom Hristom, Kotoryj

wstretil ego na puti w Damask, wo Swete, podobnom Stolpu

Ognennomu, i On pozwal ego. I on u[ël w Arawi@, i tam obital

tri goda. O-o, ty predstawlqe[x, kakoe \to bylo wremq, Brat

|gan? Tri goda Pawel tam w Arawii, gde-to tam snimal dlq sebq

domik, hodil tam tuda-s@da, so wsemi starymi switkami. Oni ne

imeli nowyh; w osnownom ih napisal Pawel. Imenno w \tih

staryh switkah: kak Bog wna^ale predopredelil nas k We^noj

Vizni. Kak On poslal Iisusa, ^toby ^erez \tu Vertwu my wse

polu^ili prawo na Drewo Vizni. Kogo On preduznal, teh On

pozwal; kogo On pozwal, teh On uve oprawdal; kogo On oprawdal,

teh On uve proslawil. Bog, ot na^ala mira, predopredelil nas k

usynowleni@. Teperx wsë tworenie stenaet, ovidaq proqwleniq

synow Bovxih. O-o, predstawlq@, kakoe zame^atelxnoe wremq

bylo u Pawla. Q hotel by nahoditxsq tam s nim. A wy hoteli

by?

18 Wot on skazal: “On otkryl nam tajnu”. Pustx Swqtoj Duh

odnavdy ohwatit tebq, i na^në[x |to probegátx i prosto sledi,

kak |to pojdët. Segodnq dnëm u menq bylo, oh, okolo tridcati

minut dlq izu^eniq, prosto prosmotretx \tot urok; movet bytx,

net, skavu, ^to polowina \togo, pqtnadcatx minut w pererywe. I q

probegál, i q dumal: “Tajna, kak tainstwenno!” I Pisanie

pereneslo menq w Wethij Zawet, zatem obratno w Nowyj Zawet;

^to-to swqzywaetsq wmeste, widi[x tajnu Ego Pri[estwiq, tajnu

woli Ego, tajnu o nas, sidq]ih wmeste. Zapomnite, \tomu ne

nau^at ni w kakoj seminarii. |to tajna. Ty ne uznae[x \togo

^erez obrazowanie ili teologi@. |to tajna, kotoraq byla sokryta

ot osnowaniq mira, ovidaq proqwleniq synow Bovxih.

19 Skavi mne, moj brat, skavi mne, moq sestra, kogda bylo

wremq dlq proqwleniq synow Bovxih, esli ne imenno w \to wremq?

Kogda e]ë w istorii byli takie wremena, ^toby nastupilo wremq

dlq oswobovdeniq wsej prirody? Priroda, sama priroda stenaet,

ovidaq wremeni proqwleniq. E]ë by, prevde ^em bylo sower[eno

iskuplenie, prevde ^em byl izlit Duh Swqtoj, prevde

wsego=wsego Wethogo Zaweta, e]ë togda, tam ne moglo bytx

proqwlenij. Nado bylo vdatx do sego wremeni. Teperx wsë bylo

prineseno, wozrastaq i sblivaqsx, priobretaq formu pod

glawnyj kamenx, k proqwleniqm wozwra]a@]ihsq synow Bovxih, i

Duh Bovij, whodq]ij w \tih l@dej, do togo sower[enno, ^to ih

sluvenie budet nastolxko blizko podobno Hristowu, ^to \to

soedinit wmeste Ego i Ego Cerkowx.

20 Kto iz was kogda-libo izu^al istori@ piramid? Kavetsq,

odna ven]ina zdesx podnqla ruku. Horo[o.

21 Bog napisal tri Biblii. Odna iz nih byla Zodiakom w

nebesah, \to perwaq Bibliq. ~elowek smotrel wwerh, ^toby

osoznawatx, ^to Bog = swy[e. Prosledite za Zodiakom, wy

kogda-nibudx izu^ali \to? On dave pokazywaet kavdyj wek, dave

wek raka. On pokazywaet na^alo,&rovdenie Hrista. Kakoj
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perwyj znak Zodiaka? Dewa. Kakoj poslednij znak? Leo, lew.

Perwoe Pri[estwie i wtoroe Pri[estwie Hrista, wsë \to tam

napisano.

22 Zatem byla napisana sledu@]aq Bibliq, na kamne, nazwana

“piramidami”. Bog napisal w piramidah. Esli budete izu^atx ih,

prosledite drewnej[u@ istori@ i wojny, kak oni byli

postroeny do razru[eniq potopom.

23 Tretxq byla napisana na bumage, Bibliq, dlq welikogo,

umnogo, intellektualxnogo mira. Teperx, kogda Bog prowël skwozx

weka, my nahodimsq u Leo = lxwa. My u zawer[eniq piramidy.

My w Knige Otkrowenij, u poslednej glawy. U^ënye goworqt, ^to

my w trëh minutah do poluno^i. O, podumajte o tom, gde my.

24 Obratite wnimanie, dawajte wozxmëm piramidu, \to legko.

Ona wyglqdit podobno treugolxniku.

25 Kogda my e]ë tolxko na^inali, w rann@@ cerkownu@ \pohu, i

posle, wo wremena Reformacii L@tera, stoilo ^eloweku zaqwitx,

^to on Hristianin, \to ozna^alo dlq nego viznx ili smertx. Ego

ubiwali dave za priznanie w tom, ^to on Hristianin. Po\tomu

projti ^erez presledowanie&W kavdyj period, wo wse wremena

bylo presledowanie. “Wse, vela@]ie vitx blago^estiwo wo

Hriste Iisuse, budut presledowatxsq”. W \pohu L@tera bylo

stra[no skazatx “l@teranin”. Tebq pos^itali by za fanatika i

otprawili by na smertx. Oni ubiwali ih bez s^ëta, priwqzywaq k

stolbam, svigali, i wsqkoe drugoe, za l@teranstwo.

26 Zatem cerkowx suvalasx, podobno piramide. Pri[la

sledu@]aq stupenx blagodati, \to bylo oswq]enie. Wremena

U\sli, kogda on protestowal protiw anglikanskoj cerkwi, u^il

oswq]eni@. Snowa obrazowalosx menx[instwo, togda ih nazwali

ku^koj fanatikow.

27 Kto iz prisutstwu@]ih byli metodistami, to estx pri[losx

bytx, ili kogda-to byli swqzany s cerkowx@ metodistow?

Polowina iz was. Wy znaete, ^to metodistskaq cerkowx odno wremq

po^ti imela Swqtogo Duha? Q bywal w metodistskih cerkwah i

widel, kak oni padali na pol, a im bryzgali w lico wodoj,

obmahiwali ih weerom, uderviwali Swqtogo Duha, ^toby ne mog na

nih sojti. |to werno. Wot, \to prawda, tam w gorah, w Kentukki u

nas byli metodisty. A wy tut = primknuw[ie k cerkwi, rebqta. U

nas tam byli metodisty, i baptisty. My [li k altar@ i

pohlopywali odin drugogo po spine do teh por, poka ^ego-nibudx

ne polu^ali. My prohodili ̂ erez \to, posle \togo my vili ina^e.

28 A wy prosto podhodite i wnosite wa[e imq w knigu, i

goworite: “Q = metodist”. I berut solomku i okroplq@t tebq

wodi^koj, wot i wsë. Wyhódite i nósite [orty, krasitesx, igraete

na ska^kah, rugaetesx, igraete w karty, w igralxnye apparaty i

wsqkoe drugoe, a e]ë s^ita@tsq metodistami, widite. |to ne

metodisty. |to prosto cerkownye primykaly. |to werno. Takim

ve obrazom i baptisty, i preswiteriane, i wsqkie drugie.
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29 Kak skazal Dawid duPlessis: “Wnu^ata; u Boga net nikakih

wnu^at”. U Boga nikogda ne bylo wnu^at. U Nego estx synowxq, a

ne wnuki. |to werno. Wy&i l@di, kotorye hodqt w metodistsku@

cerkowx, ili w pqtidesqtni^esku@ cerkowx, ili w baptistsku@

cerkowx, poskolxku wa[a matx ili wa[ otec byli pqtidesqtnikom

ili baptistom, = togda ty wnuk. Oni byli synami. A ty = wnuk,

widi[x. Tak ^to u Boga net ni^ego podobnogo. Cerkowx imeet

mnogo takogo, no ne=no ne=ne=ne&Bog ne imeet.

30 Teperx, zametxte \to, idët dalx[e i dalx[e, poka ne

stanowitsq menx[instwom, cerkowx@. Nastupaet

pqtidesqtni^eskij wek. |to, kone^no, ubralo mnogo nerownostej.

Togda ^to \to sdelalo? |to prosto ostawilo pozadi metodistow i

l@teran.

31 Teperx Swqtoj Duh dwinulsq dalx[e iz \pohi

pqtidesqtnikow. ~to oni sdelali? Oni organizowalisx, sdelali

sebq: “My = Assamblei Bovxi. My = Edinstwenniki. My =

Dwoe^niki. My = Cerkowx Bovxq. My = |to, ili To. Esli ty ne

prinadlevi[x, to ty ne popadë[x na Nebesa, esli ne zapi[e[x

swoë imq w na[u knigu”. Oh, kakaq ^epuha! Menq ne wolnuet, ^to

ty = baptist, metodist, preswiterianin, postawx swoë imq w

Knigu Vizni, kogda Bog pome]aet ego tuda. Esli ty byl

predopredelën k We^noj Vizni, to Bog pozowët tebq kakim-to

obrazom, kak-nibudx, takim=takim putëm ili drugim. On \to

sdelaet. “Wse, kogo dal Mne Otec, pridut ko Mne”. Newavno, k

kakoj cerkwi ty prinadlevi[x, \to ne imeet k |tomu nikakogo

otno[eniq. Denominaciq ni^ego dlq tebq ne sdelaet, no movet

silxno prepqtstwowatx tebe idti dalx[e s Bogom. I ni^ego

drugogo tebe ne dast. Sobira@t was wmeste w ku^u i weru@]ih i

neweru@]ih. Kone^no, wy wstretite \to pows@du, kuda pojdëte,

\to bylo dave na Nebesah. Tak ^to, wsë horo[o, no wy smótrite na

swo@ denominaci@. Smotríte na Iisusa, On estx Tot, na Kogo

nado smotretx.

32 Teperx, i kak my [li dalx[e k&oni imeli&Kto iz

was&Kavetsq, wot \ta ven]ina podnqla ruku, ^to ona izu^ala

piramidy. Wy znaete, na piramidu ne stawili werhu[ku. Tak

bylo? Na neë nikogda ne stawili zamkówyj kamenx. Nikogda, oni

ne smogli dave najti ego. Oni dave ne zna@t, ^to s nim

proizo[lo. Po^emu? Po^emu na neë, na wer[inu eë ne byl

postawlen zamkówyj kamenx, kraeugolxnyj kamenx? Potomu ^to

Ego otwergli, kogda On pri[ël. On byl otwergnutym Kamnem. |to

werno. No ona budet pokryta. |to werno. I togda te kamni,

kotorye horo[o podhodqt pod Glawnyj Kamenx, dolvny bytx

takimi kamnqmi, sower[enno kak tot Kamenx, i togda oni

wezde=wezde sowpadut. Piramida nastolxko sower[enna, ^to

mevdu nimi wy ne wstawite lezwie britwy, gde te kamni

soedinq@tsq. Takaq zame^atelxnaq kladka. Nekotorye iz nih,

dolvno bytx, wesqt sotni tonn, no uloveny wmeste sower[ennym

obrazom.
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33 Wot takim putëm Bog wedët Swo@ cerkowx. My dolvnym

obrazom soedineny, edinodu[no wmeste. Kto-nibudx skavet:

“Nu, \ti l@terane tam ni^ego ne imeli”. Ne werxte \tomu.

L@terane wyjdut w woskresenii to^no tak ve, kak i ostalxnye

wyjdut w woskresenii. Baptisty, preswiteriane, i wse Bovxi

deti, wyjdut w woskresenii. Wot po^emu segodnq l@di goworqt:

“O da, zdesx projdët welikoe probuvdenie i spasët sto

millionow pqtidesqtnikow. Oni wse spasutsq, i togda budet

Woshi]enie”. Wy o[ibaetesx. W tom Woshi]enii budut sotni

tysq^, \to werno, no oni budut ot [esti tysq^ let spaseniq, za

[estx tysq^ let. ~elowek hodit wo Swete, kogda Swet prihodit

k nemu, on perehodit mosty, kogda podhodit k nim. Wot, esli on

otwergaet |to, togda on ostaëtsq w temnote. No esli on

prodolvaet idti!

34 Teperx, zametxte, togda Pri[estwie Gospoda Iisusa

nastolxko blizko, ^to Duh wot zdesx&tolxko li[x oprawdanie,

oswq]enie, kre]enie Swqtym Duhom, i teperx prqmo wo wremq

pri[estwiq Kraeugolxnogo Kamnq. Cerkowx dolvna bytx do takoj

stepeni sower[enno podobnoj Hristu, ^toby Hristos i Cerkowx

mogli soedinitxsq, tot ve samyj Duh. I esli Duh Hrista estx w

tebe, On zastawit tebq vitx viznx@ Hrista, deqniq vizni

Hrista, sower[atx dela Hrista. “Weru@]ij w Menq, dela, ^to Q

dela@, i on sower[it tak ve”. Tak skazal Iisus. Widite? Teperx

u nas budet, u nas nastupit sluvenie, kotoroe prosto w to^nosti

podobno vizni Hristowoj. S ^em otovdestwlqetsq to sluvenie?

S Pri[estwiem Gospoda.

35 Wzglqnite na \to w segodnq[nem mire, i poslu[ajte, ^to

goworit Hru]ëw, i wse drugie serxëznye we]i, i nazrewa@t

bolx[ie wsemirnye konflikty, w l@boe wremq, w l@bu@ sekundu

movet razletetxsq w prah. |to werno. A raz tak, to my znaem, ^to

uve blizko. L@boj razumnyj ^elowek movet pro^estx w gazetah

ili poslu[atx po radio, i znaet, ^to uve blizko. Tak wot,

zapomnite, Hristos pridët za Swoej Cerkowx@ do togo, kak \to

proizojdët. Tak naskolxko ve blizko Pri[estwie Gospoda

Iisusa? Movet bytx, do togo kak zakon^itsq \to sobranie

segodnq we^erom. My u konca wremeni. Kone^no, \to prawda.

36 Wzglqnite na cerkowx, kak ona idët, kak ona dwivetsq. Prosto

primite k swoemu swedeni@, istoriki, kotorye izu^a@t istori@.

Wzglqnite na l@teransku@ cerkowx pod oprawdaniem,

swevewy[ed[u@ iz katolicizma, wzglqnite, kak ona dwivetsq.

Zatem wzglqnite, kak U\sli podhodit nemnogo blive, w

oswq]enie, wpletaqsx w Pisaniq. Wzglqnite, kak raz mevdu nimi

U\sli. Zatem nastupaet sledu@]ij wek = pqtidesqtni^eskij. I

wek pqtidesqtnikow byl wosstanowleniem darow, duhownyh darow.

Teperx, wzglqnite na \pohu, podnima@]u@sq k Kraeugolxnomu

Kamn@. Widite, ^to q podrazumewa@? Pri[estwie Gospoda

stanowitsq izwestnym. Bog i wse tworeniq ovida@t, kogda

cerkowx pozicionno najdët swoë mesto.
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37 Segodnq beda w tom, q&po^ti ^to kavdyj, kotorogo q

wstre^al. Menq wyzywali, my razgowariwali&Mne nado bylo

prohoditx medicinskoe obsledowanie, wy znaete, esli my ezdim

za okean, kto iz was missionery, te \to zna@t. Kogda q prohodil

obsledowanie, oni wyweli menq ottuda iz komnaty, mne nado bylo

wypitx tot&pohove bylo na kaku@-to pastu ili edu, ili

^to-to, i q=q \to wypil. I wy[el ottuda, sel, ovidaq pol^asa,

^toby posmotretx, otwergnet \to moj veludok ili net. Q

oglqdelsq, i tam byla odna takaq ven]ina, wyglqdela, budto ona

skoro umrët. Ona byla nastolxko&takie novki i ru^ki. I q

perehodil ot \togo ^eloweka k tomu, ot \togo ^eloweka k tomu,

priblivaqsx k nej, poka ne okazalsq tam, gde ona nahodilasx.

Bednaq ven]ina, ona, kazalosx, byla pri smerti. Q priblizilsq k

nej, q skazal: “Izwinite menq, madam”.

Ona skazala: “Zdrawstwujte!” O, ona byla tak bolxna!

I q sprosil: “~to s wami?”

38 Ona skazala: “Q poehala w Tuson, nawestitx swo@ do^x. Q

zabolela, i oni ne mogut obnaruvitx, ^to ne w porqdke”.

39 Q skazal: “Ho^u sprositx was ob odnom”. Q skazal: “Q

propowednik Ewangeliq. Wy hristianka? Wy gotowy ujti, esli

nastupit \tot ^as?”

I ona skazala: “Q prinadlevu k Takoj-to cerkwi”.

40 Q skazal: “Q sowsem ne ob \tom was sprosil. Wy hristianka,

napolnennaq Swqtym Duhom i gotowaq ujti, kogda On was

pozowët?” |ta ven]ina dave ne ponqla, o ^ëm q ej goworil.

Widite? O-o, kak valko wyglqdit \tot mir!

41 Tak wot, “otkryw nam tajny Swoej woli”, prihod&Dawajte q

wam ^to-to pro^tu. Q pro^ital&Dawajte obratimsq teperx k

“tajne Ego woli”. Dawajte obratimsq na minutu k Ewreqm, 7-q

glawa k Ewreqm, duma@, ^to tam. I q hotel by pro^itatx wam

^to-to, ot^ego wy po^uwstwuete sebq horo[o, kogda podumaem, ^to

my sidim wmeste w Nebesnyh mestah. K Ewreqm, 7-q glawa.

Ibo Melhisedek, (teperx sledite) carx Salima,
swq]ennik Boga Wsewy[nego,&

42 Gde ve tut tajna? Wot ona tajna, smotrite. Kto \tot ~elowek,

“ispolnq@]ij, zna@]ij wol@ Ego”, \tot Melhisedek? Poka q

ovida@ wseh, e]ë lista@t Biblii. K Ewreqm, 7-q glawa, goworit

Pawel, tot ve, kotoryj obra]alsq k Galatam.

Ibo Melhisedek, carx Salima, swq]ennik Boga
Wsewy[nego,&wstretil Awraama i blagoslowil ego,
wozwra]a@]egosq posle poraveniq carej;

Kotoromu i desqtinu otdelil Awraam ot wsego;
wo-perwyh po znamenowani@, po znamenowani@ imeni
Carx prawdy,&a potom&Carx Salima, (Kto \tot

~elowek?) to estx Carx mira;
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Bez otca, bez materi, bez rodoslowiq, ne ime@]ij ni
na^ala dnej, ni konca vizni;&

43 Kto byl \tot ~elowek? Kto On byl? U Nego ne bylo otca, u

Nego ne bylo materi, u Nego ne bylo ni Ego na^ala, ne bylo u

Nego ni konca vizni. On wstretil Awraama, wozwra]a@]egosq

posle poraveniq carej. ~to on sdelal? On po[ël oswobovdatx

Lota, swoego pogib[ego brata, priwesti ego obratno. I on porazil

carej; kotoryh, porazil teh carej; q duma@, ^to desqtx ili

pqtnadcatx carej, i ih carstwa. No Awraam wooruvil swoih slug

i po[ël za nim, razdeliw[isx no^x@, widite, kogda on zahwatil

ego, no^x@. O, brat, teperx my trudimsq w temnote, edinstwennyj

Swet, kotoryj estx w nas = \to Swet Ewangeliq. No on otdelilsq i

na[ël ego, i priwël ego obratno. I po doroge nazad, posle togo kak

bitwa byla okon^ena!

44 Dawajte na minutu obratimsq k Bytie 14, ^toby proqsnitx

\tu istori@. Dawajte perejdëm k Bytie, ^e-&Q duma@, \to 14-q,

Bytie 14. Da, dawajte wozxmëm Bytie 14:18, na^nëm. Dawajte

na^nëm nemnovko ranx[e \togo. Dawajte na^nëm, da, 18-j stih,

Bytie 14:18: “I Melhisedek&” Wot, teperx Awraam

wozwra]aetsq posle poraveniq carej. Idët nazad, po doroge

nazad, wedët nazad Lota, wseh l@dej, kotoryh oni uweli. Wseh!

45 Podobno Dawidu, kotoryj po[ël i wzql&~to delal Dawid?

Bral pra]u, wyhodil i wyrywal qgnënka iz pasti lxwa.

Predstawxte sebe, s pra]oj wyhoditx za qgnënkom. Kto w mire

smog by \to sdelatx? Skavite mne, kto zdesx smog by \to

sdelatx, podnimite wa[u ruku. Q srazu ve skavu, ^to ty

o[ibae[xsq. Wy wideli, ^to q ne podnql. Net, q ne po[ël by na

nego s wintowkoj “tridcatx-nolx-[estx”, wrqd li. No on po[ël

na nego s pra]oj, takaq tipa kuska kovi, s dwumq swqzannymi

werëwo^kami. Potomu ^to&I kogda nastupilo wremq dlq

Goliafa wyhoditx i hwastatxsq, on wy[el protiw Goliafa, i on

skazal: “Bog Nebesnyj pomogal mne oswoboditx qgnënka iz pasti

lxwa, iz pasti medwedq”. On znal, ^to delo bylo ne w pra]e. No w

sile Bovxej, ^to prebywala s nim. On byl Tem, Kto wozwra]al

qgnënka obratno.

46 I wot ^to my goworim segodnq. U Boga wezde estx Dawidy, da,

s\r, kotorye kormqt Otcowskih owec. I wremq ot wremeni

poqwlqetsq opuholx, ili poqwlqetsq rak, ili ^to-to, i doktor

ni^ego ne movet podelatx. |to ne ostanowit togo Dawida, on

srazu ve wyjdet protiw \togo so swoej pra]oj: “~ego ni

poprosi[x wo Imq Moë, budet dano=budet dano”. Menq ne

bespokoit, doktorá mogut smeqtxsq, i wse ostalxnye mogut

pote[atxsq nad nim, on wsë rawno pojdët za nim, wozwra]aq togo

qgnënka obratno w stado. Da, s\r. On = Bovxe ditq, ruki pro^x ot

nego! Sbiwal togo lxwa, zatem lew podnimalsq, a on hwatal ego za

griwu i ubiwal ego; rumqnyj krepkij parenëk, movet bytx, wesom

sorok-sorok pqtx kilogrammow.
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47 Sledite. Melhisedek, Carx Salima, to estx Carx Mira, to

estx, dejstwitelxno, Salim nahodilsq za goroj. |to Carx

Ierusalima, wot Kem On byl. |to w to^nosti, Kem On byl, Carëm

Ierusalima. To estx, Ierusalim sna^ala nazywalsq Salim, to

estx “mir”; \to wna^ale byl Ierusalim, do togo kak byl nazwan

Ierusalimom. On byl Carëm Ierusalima. On byl Carëm

prawednosti, Carëm mira, Carëm Salima. U Nego ne bylo otca, u

Nego ne bylo materi, u Nego ne bylo ni na^ala dnej, u Nego ne

bylo ni konca vizni, u Nego ne bylo rodoslowiq. Oj-oj-oj! Kto

\tot ~elowek? Wsmotritesx w Nego. Posle togo, kak zakon^ilasx

bitwa, i byla zawoëwana pobeda, wzglqnite, ^to On skazal. “I

Melhisedek”, 18-j stih, 14-q glawa, Bytie.

I Melhisedek, carx Salimskij, wynes hleb i wino; on
byl swq]ennik Boga wsewy[nego.

I blagoslowil ego, i skazal: blagoslowen Awram ot Boga
wsewy[nego, wladyki neba i zemli;

I blagoslowen Bog wsewy[nij, Kotoryj predal wragow
twoih w ruki twoi. Awram dal emu desqtu@ ^astx iz wsego.

48 Dawajte pro^tëm nemnogo dalx[e.

I skazal carx Sodomskij Awramu: otdaj mne l@dej, a
imenie wozxmi sebe.

No Awram skazal car@ Sodomskomu: q podnql ruku mo@
k GOSPODU Bogu wsewy[nemu, wladyke neba i zemli,
(Poslu[ajte, kak on \to sokratil, hm, kak on otdaët \to

emu!)

~to dave nitki i remnq ot obuwi ne wozxmu iz wsego
twoego, ni^ego&i smog skazatx, i iz wsego twoego, ^toby
ty ne skazal: “q obogatil Awrama”,

Krome togo, ^tó s_eli otroki,&

49 Posmotrite na \togo Melhisedeka, kogda On wstre^aet

Awraama, idu]ego posle poraveniq carej. Tajna Bovxq teperx

otkrylasx! Kem On byl? Nikem&Oni ne mogut najti o Nëm w

istorii, potomu ^to u Nego ne bylo otca, u Nego ne bylo

materi, u Nego ne bylo ni Ego na^ala, ne bylo u Nego ni konca

vizni, tak ^to Tot, Kem On byl = wsë e]ë viw. On ne imel

na^ala, tak ^to On mog bytx nikem inym kak tolxko = |lx,

|lah, |lohim; samosu]estwowanie, samoobitanie, Wsemogu]ij

Bog!

50 U Iisusa byl Otec, u Iisusa byla matx; u Iisusa bylo

na^alo dnej, u Iisusa bylo okon^anie zemnoj vizni. No u \togo

~eloweka ne bylo ni otca, ni materi, aminx, ni otca, ni materi. U

Iisusa byli i Otec, i matx. |tot ~elowek ne imel ni otca, ni

materi. Aminx. I ^to On sdelal, posle togo, kak bitwa byla

zakon^ena, posle togo, kak Awraam zanql swo@ pozici@?
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51 Posle togo, kak cerkowx zanimaet swo@ pozici@, my prizwany

k usynowleni@, Duhom Swqtym. I kogda kavdyj ^elowek

zanimaet swo@ pozici@, ^tó Bog prizwal ego delatx, i idët do

konca puti, spasaq pogiba@]ih.

52 Perwoe, Pawel ubiraet wsqkij strah, itak, teperx: “Teperx

esli wy prizwany, esli ne prosto razrabotali \to w swoëm ume

kakogo-to roda teologiej; esli wy dejstwitelxno rovdeny ot

Duha, togda Bog predopredelil was prevde osnowaniq mira, wnës

wa[e imq w Knigu Vizni Agnca, i wot my sobiraemsq wossestx w

Nebesnyh mestah wo Hriste Iisuse. Swqtye l@di, Swqtoj narod,

carstwennoe swq]enstwo, prinosq]ie duhownye vertwy Bogu,

to estx plody ust na[ih, wozdawaq hwalu Imeni Ego”.

53 L@di whodqt i goworqt: “Da oni prosto sumas[ed[ie”. Qsnoe

delo; mudrostx Bovxq = glupostx dlq ^eloweka, a ^elowe^eskaq

mudrostx = \to glupostx dlq Boga. Oni protiwore^at odna

drugoj.

54 No nastoq]aq, napolnennaq Duhom cerkowx, polnaq sily

Bovxej, posavennye wmeste w Nebesnyh mestah, prinosq

duhownye vertwy, pohwalu Bogu, Duh Swqtoj dejstwuet sredi

nih, raspoznawaq greh i nazywaq to, ^to mevdu nimi neprawilxno,

isprawlqq i delaq \to qsnym i otkrytym. Blagodarq ^emu?

Wsegda w Prisutstwii Bovxem ta krowoto^a]aq Vertwa.

55 Teperx zapomnite, my utrom \to prohodili. Ne Krówx@ wy

byli spaseny, Krowx@ wy sohraneny spasënnymi. No wy byli

spaseny blagodatx@, ^erez weru, weruq w |to. Bog postu^al w

serdce twoë, potomu ^to On predopredelil tebq. Ty podnql wzor i

poweril w \to, prinql \to. Teperx Krowx proizwodit iskuplenie

za twoi grehi. Pomnite, q skazal: “Bog osuvdaet ne gre[nika za

sogre[enie”. On gre[nik, prevde wsego. On osuvdaet

hristianina za sogre[enie. I zatem, poskolxku On osudil ego,

Hristos wzql osuvdenie na[e. Itak, net osuvdeniq tem, kotorye

wo Hriste Iisuse, kotorye hodqt ne po ploti, no po Duhu. I esli

wy delaete ^to-nibudx newernoe, \to ne namerenno. Wy ne gre[ite

namerenno. ~elowek, kotoryj namerenno gre[it, wyhodit i

namerenno gre[it, e]ë ne wo[ël w to Telo. No ^elowek, odnavdy

wo[ed[ij tuda = on mërtw, i viznx ego sokryta w Boge, ^rez

Hrista, zape^atlën Duhom Swqtym, i dxqwol dave ne movet

najti ego, on sli[kom daleko. Dxqwol smovet dostatx ego li[x

togda, kogda on ottuda wyjdet. “Ibo wy = mertwy!”

56 Skavi mertwecu, ^to on = licemer, i posmotri, ^to

proizojdët. Pni ego w bok i skavi: “ah ty, staryj licemer”, on

ne skavet ni slowa. |to werno, on budet prosto levatx tam.

57 I ^elowek, mërtwyj wo Hriste, ty move[x obzywatx ego

licemerom, obzywaj ego kak zaho^e[x, ego \to niskolxko ne

wolnuet. Esli ^to, on tiho ujdët kuda-to pomolitxsq za tebq. |to

werno. No, oh, nekotorye iz nih uv o^enx viwye. Q ob \tom duma@

wot ^to, mërtwyh nam nadobno horonitx. Teh, kotorye mertwy wo
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Hriste, my horonim ih w wode. A bywaet, my horonim sli[kom

mnogo viwyh, sli[kom mnogo zloby i rasprej, sli[kom mnogo

\togo w cerkwi. I my ne movem \to otdelitx, no Bog \to delaet.

On znaet Swoih l@dej. On znaet Swoih owec. I On znaet kavdyj

golos. On znaet Swoih detej. On znaet, kogo On smovet wyzwatx,

On znaet, kogo On predopredelil. On znaet, komu On dal wsë \to,

^erez ^to On Sebq raskrywaet. Kak On&Bog movet doweritx

Swoim detqm ^to-to sdelatx, znaq, ^to oni sdela@t w to^nosti.

58 Wy werite, ^to Bog \to delaet? E]ë by, odnavdy satana

skazal Iowu&odnavdy skazal Bogu: “Da, u Tebq estx sluga”.

59 Bog skazal: “Net nikogo na zemle podobnogo emu. On ^elowek

sower[ennyj”. Dowerql emu.

60 Satana skazal: “Nu da, emu wsë dostalosx legko. Daj mne

nemnogo im zanqtxsq, i q zastawl@ ego brositx Tebe w lico

proklqtxe”.

61 On skazal: “On w twoih rukah, no ne li[aj ego vizni”.

Widite? On otnql ot nego wsë, krome ego vizni.

62 No Iow, o-o, wmesto \togo&^to on sdelal? Razwe on proklql

Boga, kogda Bog zabral ego detej, kogda tot sdelal emu wsë \to zlo?

Iow ne usomnilsq. On pal na lico swoë i poklonqlsq, allilujq,

skazal: “Gospodx dal, i Gospodx wzql, da budet Imq Gospodne

blagoslowenno!” Wot wam, povalujsta.

63 Bog znal i dowerql Iowu. Bog znaet, skolxko On movet

doweritx tebe. On znaet, skolxko On movet doweritx mne. No

teperx my goworim ob ustanowlenii Ego ditq.

64 Teperx, kogda Bibliq&Kogda bitwa zakan^iwaetsq, kogda wsë

zawer[eno, togda, ^to my delaem dalx[e? ~to my delaem posle

okon^aniq bitwy? Wy znaete, ^to my delaem? My wstre^aem

Melhisedeka. Dawajte obratimsq k Matfeq 16:16, srazu ve,

posmotrim, prawilxno \to ili net. Sw. Matfeq, 16-q glawa i 16-j

stih. Q uweren, ^to \to prawilxno, Matfeq 16:16. Matfeq [es-

&Net, neprawilxno, ne movet bytx tak blizko. 26:26. Oh, gde 16,

On razgowariwaet s Simonom Petrom; prostite, q ne \to hotel

skazatx. 26:26, poskolxku poslednqq we^erq, wot k ^emu q ho^u

obratitxsq. Matfeq, 26-q glawa i 26-j stih. Wot \to u nas, wot

tut my, poslednqq we^erq.

I kogda oni eli, Iisus wzql hleb i blagoslowiw
prelomil i, razdawaq Swoim u^enikam, skazal: primíte,
e[xte: sie estx Telo Moë.

I wzqw ^a[u i blagodariw, podal im i skazal: pejte iz
neë wse;

Ibo sie estx Krowx Moq nowogo zaweta, za mnogih
izliwaemaq wo ostawlenie grehow, (g-r-e-h-o-w, grehow,

Hristiane, kotorye postupa@t newerno).

65 Horo[o, no teperx poslu[ajte, 29-j stih.
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No (slu[ajte, 29-j stih) Q gowor@ wam, ^to otnyne ne
budu pitx ot ploda sego winogradnogo do togo dnq, kogda
budu pitx \to nowoe s wami w Carstwe Otca Moego.

66 ~to? To ve samoe, ^to sdelal Melhisedek posle togo, kak

Awraam zanql swoë polovenie. Postawil swoih l@dej w porqdok, i

wyigral bitwu, i wernulsq domoj, i wy[el Melhisedek s hlebom i

winom. Posle togo, kak bitwa zakon^itsq, togda my budem wku[atx

na Bra^noj We^ere s Gospodom Iisusom w nowom mire. O-o, da

budet blagoslowenno Imq Gospodne. Horo[o.

67 “Tajny Swoej woli po Swoemu blagowoleni@”, w Poslanii

Efesqnam, 9-j: “kotoroe On prevde polovil w Sebe”.

W ustroenie polnoty wremeni&

68 I pomnite \to, my tolxko ^to \to pro[li. K Efesqnam, 1-q

glawa, 10-j stih.

W ustroenie polnoty wremeni&

69 Teperx, my uznali, ^to polnota wremeni = \to ovidanie

^ego? Polnoty wsego wremeni, wremeni, kogda prekratitsq greh,

wremeni, kogda prekratitsq smertx, wremeni, kogda prekratqtsq

bolezni, wremeni, kogda prekratitsq greh, wremeni, kogda

prekratqtsq wsqkie izwra]eniq (to izwra]ënnoe, ^to izwratil

dxqwol), kogda prekratitsq samo wremq. Sledite.

W ustroenie polnoty wremeni, ^toby On mog
soedinitx&w Odnom wsë wo Hriste, to, ^to w nebesah, i
to, ^to na zemle; imenno w Nëm:

70 “Soedinitx wsë ^erez Hrista”. Kak q skazal w \to utro, wse

samorodki, kotorye my nahodim, \ti silxnye we]i, wy movete

wyswetitx ih w Bytie, wy movete pridatx im blesk w Ishode,

movete pridatx im blesk w Knige Lewit, prosleditx ih wse, i w

Knige Otkrowenie oni shodqtsq w Iisuse. Wozxmite Iosifa,

wozxmite Awraama, wozxmite Isaaka, wozxmite Iakowa, wozxmite

Dawida, wozxmite l@bogo iz \tih samorodkow, teh muvej

Bovxih, i rassmotríte, i wy uwidite Iisusa, proqwlennogo w

kavdom iz nih. “~toby On mog soedinitx wsë w Odnom, wo

Hriste Iisuse”.

71 Wot, teperx nemnogo dalx[e, teperx 11-j stih.

W Nëm i my dostigli nasledstwa,&
72 O-o, “nasledstwo”. Kto-to ^to-to ostawil wam w nasledstwo.

Prawilxno? Nasledstwo! Kakoe u nas nasledstwo? Kakoe u menq

bylo nasledstwo? U menq ne bylo nikakogo. No Bog ostawil mne

nasledstwo, kogda On wnës moë imq w Knigu Vizni Agnca prevde

osnowaniq mira.

73 O-o, ty skave[x: “Podovdi-ka minutu, brat, Iisus \to

sdelal, kogda On umer za tebq”. Net, ne tak. Iisus pri[ël

wykupitx dlq menq to nasledstwo. Pro^tite imenno sledu@]ij

st-&imenno sledu@]u@ stro^ku.
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W Nëm i my dostigli nasledstwa widimogo&dostigli
nasledstwa, byw[i prednazna^eny po opredeleni@
Sower[a@]ego wsë po izwoleni@ woli Swoej;

74 Bog, prevde osnowaniq mira, kak my pro[li po wsemu uroku,

\ti l@di, kak my uwideli, Bog su]estwowal Sam po Sebe, kak w

Nëm byla l@bowx. W Nëm byla su]nostx Boga; ne bylo ni^ego,

poklonq@]egosq Emu. On dolven byl statx Otcom, bylo&On

byl Sam po Sebe. On dolven byl statx Spasitelem; no ne bylo

pogiba@]ih. On dolven byl statx Iscelitelem. |to ego

ka^estwa. Tam ne bylo ni^ego. Itak, On Sam, po Swoej

Sobstwennoj wole wsë \to proizwël, ^toby On mog ^erez \togo

~eloweka, Hrista Iisusa, snowa sobratx wsë wmeste. O-o! “Glaz ne

widel, uho ne sly[alo&” Neudiwitelxno, ^to \to tainstwennaq

we]x!

75 Smotrite: “predopredelil nas k \tomu nasledstwu”. Esli u

menq estx prawo ^to-to nasledowatx, esli Bog stu^itsq w moë

serdce i goworit: “Uillxqm Branham, Q prizwal tebq

dawnym-dawno, prevde osnowaniq mira, propowedowatx

Ewangelie”, u menq estx nasledstwo, nasledstwo We^noj Vizni.

Teperx, Bog poslal Iisusa sdelatx \to nasledstwo realxnym dlq

menq, potomu ^to q ni^ego ne smog by sdelatx, ^toby \to

unasledowatx. Bylo pusto, dejstwitelxno, q ni^ego ne smog by

sdelatx. No ispolnilosx wremq, i Bog poslal, w Swoë dolvnoe

wremq, Iisusa Agnca, zaklannogo ot osnowaniq mira. Ego Krowx

prolilasx, ^toby q mog prijti k swoemu nasledi@. Kakoe, kakoe

nasledie? Synowstwo, bytx synom Bovxim.

76 A wot |to movet was prosto sbitx s nog. Znaete li wy, ^to

synowxq Bovxi = \to kak by bogi-l@biteli? Kto iz was znaet \to?

Kto iz was znaet, ^to tak skazal Iisus? Bibliq, Iisus skazal: “Ne

napisano li w zakone wa[em, ^to wy ‘bogi’? A esli wy zowëte ih

bogami&” O ^ëm Bog skazal w Bytie 2, ^to oni byli bogami,

potomu ^to oni byli, oni imeli polnoe wlady^estwo na zemle. On

dal emu wlady^estwowatx nad wsem. No on uterql swo@

bovestwennostx, on uterql swoë synowstwo, on poterql swoë

prawlenie, i satana wzql wlastx. No, brat, my ovidaem

proqwlenij synowej Bovxih, kotorye wernutsq i snowa wozxmut

wlastx. Ovidaq polnoty wremeni, kogda dojdët do wer[iny

piramidy, kogda proqwqtsq ispolnennye syny Bovxi, kogda

wyjdet sila Bovxq (allilujq) i zaberët ot satany wsqku@ ego

silu. Da, s\r, ona prinadlevit emu.

77 On estx Logos, wy[ed[ij ot Boga, \to werno, \to byl Syn

Bovij. Zatem On sdelal ^eloweka malenxkim bogom. I On skazal:

“Esli oni nazywali teh prorokow, k kotorym prihodilo Slowo

Bovxe, esli oni nazywali ih ‘bogami’, k komu prihodilo Slowo

Bovxe&” I Sam Bog skazal tak, ^to oni byli bogami. On skazal

Moise@: “Q sdelal tebq bogom, i Aarona sdelal prorokom twoim”.

Aminx. Ogo! Q, movet bytx, pohov na religioznogo ^udaka, no \to

ne tak. O-o, kogda wa[i glaza smogut otkrytxsq i uwídite \ti
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we]i. Wsë werno. On sdelal ^eloweka bogom, bogom swoego wladeniq.

I ego wladenie prohodit ot morq do morq, ot berega do berega; on

kontroliruet \to.

78 I kogda pri[ël Iisus, budu^i Edinym Bogom bez greha, On

dokazal \to. Kogda duli wetra, On skazal: “Uspokojtesx!” Aminx.

I kogda to derewo, On skazal: “Ne wkusit ot tebq ^elowek”.

79 “Istinno, Q gowor@ wam, wy = malenxkie bogi, esli skavete

gore sej ‘sdwinxsq’ i ne usomnitesx w serdce swoëm, no werxte, ^to

to, ^to skazali, proizojdët, to budet wam to, ^to wy skazali”.

80 Obratimsq k Bytie, k originalu, ^to \to? Teperx mir i

priroda stena@t, wopi@t, wsë w dwivenii. O ^ëm? O proqwlenii

synow Bovxih, kogda istinnye syny, rovdënnye syny,

ispolnennye syny, goworqt i slowo ih podtwervdaetsq. Q wer@,

^to my prqmo sej^as na poroge \togo. Da, s\r. Skavi \toj gore, da

budet tak.

81 “Brat, q=q vela@ togo-to, sdelatx ^to-to opredelënnoe. Q =

weru@]ij w Iisusa Hrista”.

82 “Q da@ \to tebe wo Imq Gospoda Iisusa Hrista”. Aminx. Wot

\to proqwlenie.

83 “O brat, tam zasyhaet moj urovaj. U menq ne bylo dovdq”.

84 “Q po[l@ tebe dovdx wo Imq Gospoda”. I on tam pojdët. O,

ovidanie, wsq priroda ovidaet proqwlenij synow Bovxih. Bog

nazna^il \to wna^ale. On dal ^eloweku wlady^estwo.

85 On dal Iisusa Hrista, i Iisus dal \to wo Imq Ego, s \tim

zawereniem: “Prosite u Otca wo Imq Moë, i Q sdela@ \to”. O-o,

Brat Palmer! Ovidanie proqwlenij synow Bovxih,

ustanowlenie, cerkowx!

86 Kak q skazal, Kniga Efesqnam = \to Kniga Iisusa Nawina, a

Iisus razme]aet narod tuda, kuda oni prinadlevat. Teperx, esli

by oni ne stoqli spokojno, i on pome]aet Efrema s@da,

i&?&zeml@ Manassii, a \tot wozwra]aetsq, wozbuvdaetsq i

gorq^itsq, to kak ve oni sobira@tsq uvitxsq? Kogda odin

goworit: “Q baptist, q metodist, q pqtidesqtnik, q edinstwennik,

q dwoe^nik, q takoj-to”.

87 Kak wy sobiraetesx \to sdelatx? Stojte spokojno! Bog velaet

razmestitx Cerkowx Swo@, synowej i do^erej Bovxih. Bove, daj

mne pri vizni uwidetx \to, wot moq molitwa. Nastolxko blizko,

^to q budto by dotqgiwa@sx swoimi rukami. |to prqmo zdesx. Wot

^to q vavdal uwidetx, ovidaq togo wremeni, kogda spuskae[xsq

po ulice; tam levit kaleka, ot ^rewa materi swoej, “Serebra i

zolota net u menq”. O-o, ovidaq proqwlenij synow Bovxih,

allilujq, kogda Bog obnaruvit sebq, kogda oni prekratqt

bolezni, ostanowqt rak, ostanowqt nedugi.

88 Wy dumaete, ^to rak = \to ^to-to takoe? W Biblii skazano,

^to nastupqt wremena, kogda plotx budet gnitx na ^eloweke, i

hi]nye pticy budut poviratx e]ë ne umer[ie tela. Rak = \to
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zubnaq bolx po srawneni@ s tem, ^to grqdët. No zapomnite, \tim

uvasam zapre]eno w te dni prikasatxsq k ime@]im Pe^atx

Bovx@. Wot za ^to my teperx sravaemsq = wojti i bytx

pozicionno pome]ënnymi w Carstwie Bovxe do togo, kak

obru[atsq \ti uvasnye qzwy. O-o, kak slawno! Ustroenie

wremeni, polnota wremeni, nasledie.

W Nëm i my&sdelalisx naslednikami, byw[i
prednazna^eny&

89 Kak nam bylo dano na[e nasledstwo, ^erez ^to?

Predopredelenie. Predopredelenie = \to preduznanie. Otkuda

Bog znal, ^to On dowerit tebe bytx propowednikom? Ego

preduznanie. “Ne ot vela@]ego i ne ot begu]ego, ili

kogo-to&No ot Boga milu@]ego”. |to werno, predopredelenie.

On znal, ^tó w tebe. On znal, ^tó w tebe, e]ë do togo, kak ty

pri[ël na \tu zeml@. On znal, ^tó w tebe, kogda e]ë i zemli ne

bylo, na kotoru@ ty pridë[x. |to=\to On. |to bezgrani^nyj

Bog, bezgrani^nyj. My ograni^eny, my dumaem tolxko

ograni^enno.

90 |to tak mnogo zna^ilo dlq menq, s teh por kak \to so mnoj

proizo[lo. Q ne zna@. Kogda q poduma@, kak q stoql tam \ti

neskolxko radostnyh minut i dumal: “Zdesx net zawtra”. Tam ne

bylo w^era, tam ne bylo boleznej, tam ne bylo pe^ali. Tam ne

bylo, ^toby ^uto^ku s^astxq, a potom mnogo s^astxq, tam bylo

polnoe s^astxe. Wot \to da! O, kogda q stoql tam i sprosil: “~to

\to takoe?”

91 Tot Golos skazal: “|to sower[ennaq l@bowx, i wse, kotoryh

ty l@bil, i wse, kotorye l@bili tebq, teperx zdesx s tobo@”.

92 “I ty predstawi[x nas Gospodu Iisusu, kogda On pridët, kak

trofej twoego sluveniq”. Q widel teh prekrasnyh ven]in, oni

stoqli tam, wse obnimali menq, i wosklicali: “Moj dorogoj,

l@bimyj brat!” Widel teh muv^in, na golowe [ewel@ra wolos,

bevali, obnimali menq i goworili: “Na[ dorogoj brat!”

I q podumal: “~to ve \to zna^it?”

On skazal: “|to twoi l@di”.

93 Q skazal: “Moi l@di? Ne movet bytx tak mnogo Branhamow,

tut milliony”.

94 On skazal: “|to twoi obra]ënnye!” Allilujq. “Oni twoi

obra]ënnye. Oni te, kotorye&” Skazal: “Ty widi[x tu,

kotoraq stoit tam?” Samaq prekrasnaq ven]ina, kotoru@ q

kogda-libo widel. Skazal: “Ej bylo za dewqnosto let, kogda ty

priwël eë k Bogu. Ne udiwitelxno, ^to ona wosklicaet: ‘Moj

dorogoj brat’.” Skazal: “Ona bolx[e nikogda ne sostaritsq. Ona

pere[la ot \togo. Ona w rascwete @nosti. Ona stoit zdesx. Ej ne

ho^etsq wypitx glotok holodnoj wody, ona w \tom ne nuvdaetsq.

Ej ne ho^etsq prile^x i pospatx, potomu ^to ona ne ustaët. Zdesx
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net ni zawtra, ni w^era, ni^ego. My teperx w We^nosti. No w odin

slawnyj denx pridët Syn Bovij, i tebq budut suditx po Slowu,

kotoroe ty propowedowal im”. O brat!

Q skazal: “I Pawel dolven budet priwesti swo@ gruppu?”

“Da, s\r”.

95 Q skazal: “Q propowedowal |to w to^nosti, kak |to goworil

Pawel. Q ne whodil w paj, q ne wlezal ni w kakie cerkownye u^eniq

i ni wo ^to drugoe. Q stoql na tom ve”.

96 I wse oni w odin golos zakri^ali: “My znaem \to! My

uwereny w \tom”. Skazal: “Ty predstawi[x nas Emu, i zatem my

wse snowa wernëmsq na zeml@, ^toby vitx we^no”. Wot tak!

97 Zatem q na^al prihoditx w sebq. Q wzglqnul, i q uwidel

leva]ij tam na krowati trup, stare@]ij i w mor]inah,

rastqnuw[ijsq, i=i boleznennyj, i w nedugah, i q uwidel tam za

swoej golowoj swoi ruki, i q podumal: “Oh, mne opqtx nado

wozwra]atxsq w tu [tuku?”

98 Q prodolval sly[atx tot Golos: “Prodolvaj truditxsq!

Prodolvaj truditxsq!”

99 Q skazal: “Gospodx, q wsegda weril w Bovestwennoe iscelenie,

i budu prodolvatx weritx. No q potruvusx radi teh du[, pomogi

mne. U menq tam budet tak mnogo&Daj mne vitx, Gospodx, i q

priwedu tuda e]ë million, esli Ty da[x mne vitx”.

100 Menq ne wolnuet, kakogo cweta, kakogo werou^eniq, kakoj

nacionalxnosti, kto oni takie, oni wse odno, kogda popada@t

tuda, i wsqkie granicy is^ezli. O-o, q wivu teh ven]in, takie

milye, nikogda ne widel&spuskalisx, dlinnye wolosy

spuskalisx po ih spinam. Dlinnye @bki do nizu. Oni byli bosye.

Widel teh muv^in s krasiwymi wolosami, ryvewolosye,

^ernowolosye, i wolosy drugogo cweta. I oni protqgiwali swoi

ruki i obnimali menq. Q mog o]u]atx. Q ^uwstwowal ih ruki. Bog

mne Sudxq, i \ta raskrytaq swq]ennaq Kniga. Q mog ^uwstwowatx

ih to^no tak ve, kak q ^uwstwu@ moi ruki na swoëm lice. Oni

protqgiwali swoi ruki i obnimali menq, no o]u]enij k ven]ine

takih, kak sej^as, ne bylo. Menq ne wolnuet, naskolxko ty swqtoj,

kto ty takoj, kakoj ty propowednik, swq]ennik ili kem by ty ni

byl, nikakoj muv^ina, obnimaq ven]inu, ne movet ne

ispytywatx ^elowe^eskih o]u]enij. |to dejstwitelxno prawda.

No, brat, kogda ty perejdë[x ots@da tuda, tam uve po-drugomu.

Wot tak-to! |to tak&O-o, tam&|to newozmovno. Wsë w l@bwi.

Wse nastoq]ie bratxq i wse nastoq]ie sëstry. Tam net ni smerti,

ni pe^ali, ni rewnosti, ni^ego, ni^to ne movet wojti tuda. |to

prosto sower[enstwo. Wot k ^emu q streml@sx. Wot dlq ^ego q

razme]a@.

101 Q skazal: “O Gospodx, wot dlq ^ego q zdesx pri cerkwi,

pytaqsx priwesti cerkowx w porqdok”. Gowor@ wam, brat i sestra,

edinstwennoe, ^to wojdët tuda, = \to sower[ennaq l@bowx. Ne
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potomu ^to wy predannye Skinii Branhama, ili metodistskoj

cerkwi, ili baptistskoj cerkwi. Oni horo[í, i ty takim budx.

No, o-o, druzxq, wy dolvny imetx&Ne potomu, ^to wy goworili

na qzykah, tancewali w Duhe, izgonqli besow ili peredwigali

gory swoej weroj. Wsë \to horo[o, potomu ^to \to horo[o, no esli

tam estx ta nastoq]aq sower[ennaq l@bowx. Wot gde byla

sower[ennaq&<Probel na lente.=Red.>

&sdelalisx naslednikami, (^to my unasledowali?

We^nu@ Viznx), byw[i prednazna^eny&

102 Kak? Kavdyj iz was \to ponimaet? Wy wzywali k Bogu? Net,

Bog wozzwal k wam. Nikto ne iskal Boga. |to Bog i]et ^eloweka.

Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli Otec Moj ne

priwle^ët ego”. Widite, \to natura ^eloweka = bevatx ot Boga. A

teperx wy goworite&

103 Wot, odnako, wot ^to bespokoit menq, propowedowatx wam,

l@di; ne ostawajtesx dalx[e w tom ve samom sostoqnii, w kotoroe

wo[li, menqjtesx sej^as! Slu[ajte menq, kak q gowor@ \to,

TAK GOWORIT GOSPODX. Q sebq nikogda tak ne nazywal, net. No

wy zowëte menq swoim prorokom, ili ve prorokom. Mir \tomu

werit, po wsemu miru, milliony i milliony, i milliony l@dej.

Q obra]alsq prqmo i koswenno k desqti ili=desqti ili

dwenadcati millionam ^elowek, ili bolx[e, prqmo obra]alsq. Q

widel desqtki tysq^ widenij i znamenij, i ^udes, i ne bylo,

^toby odno iz nih ne sbylosx. I \to werno. On zaranee goworil

mne takie we]i, kotorye w to^nosti ispolnqlisx. Q mogu l@bomu

predlovitx proweritx \to. |to werno. Q ne zaqwlq@, ^to q prorok,

no wy slu[ajte menq.

104 TAK GOWORIT GOSPODX: nuvna sower[ennaq l@bowx, ^toby

priwesti tebq w to mesto, ibo \to wsë, ^to tam bylo. Newavno,

kakie denxgi, naskolxko mnogo religioznyh proqwlenij, kak

mnogo wy sdelali dobryh del ili e]ë ^to-to sdelali, \to wowse ne

zas^itaetsq w tot denx. Nuvna sower[ennaq l@bowx. Itak, ^to by

wy ni delali, otlovite w storonu wsë ostalxnoe, poka nastolxko

ne napolnitesx l@bowx@ Bovxej, ^to smovete l@bitx

nenawidq]ih was.

105 Q prosto, kak q skazal utrom, q stal, wesx moj plan = \to

milostx. Mnogie l@di goworqt: “Ty po^e[i mne spinu, a q

po^e[u tebe. Da, ty sdelaj ^to-nibudx dlq menq, a q sdela@

^to-nibudx dlq tebq”. |to ne milostx. Milostx = \to, esli u

tebq ^e[etsq spina, q eë po^e[u nesmotrq na to, po^e[e[x ty

mo@ ili net; daj mne po]ë^inu i skavi “u menq ^e[etsq spina,

nado po^esatx”, q po^e[u eë. Widite? Wot ono ^to, delatx ^to-to.

Q ne wer@ w dela. Q wer@, ^to dela estx l@bowx. Dela = \to

proqwlenie togo, ^to sower[ila milostx. Q weren swoej vene ne

potomu, ^to bo@sx, ^to ona razwedëtsq so mnoj, esli ^to, no q

weren ej potomu, ^to q l@bl@ eë.
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106 Q propowedu@ Blagowestie ne potomu, ^to bo@sx, ^to pojdu w

ad, esli ne budu \to delatx, q propowedu@ Blagowestie, potomu

^to q l@bl@ Ego. Kone^no. Wy dumaete, ^to q peresekal by \ti

[tormowye morq, kogda samolët [wyrqet tuda-s@da, i molnii

swerka@t, i=i wsë ostalxnoe, i w l@bu@ minutu&i kavdyj

wskrikiwaet i po wsemu samolëtu ^ita@t “Awe Mariq”, i wsë

takoe? L@di ka^a@tsq, pristëgnutye remnqmi, i pilot goworit:

“Benzina ostalosx tolxko na pqtnadcatx minut, ne zna@, gde my

nahodimsq”. Wy dumaete, ^to q delal by \to prosto=prosto dlq

razwle^eniq? Hm! Wy dumaete, ^to q wernulsq by ottuda iz

dvunglej, gde nemeckim soldatam prihodilosx kavdyj we^er wot
tak dervatxsq za ruki wokrug menq, i priwoditx i uwoditx menq s

sobraniq, poka Duh Swqtoj ne na^al proizwoditx ^udesa?

Kommunisty s priborami no^nogo wideniq, ^toby zastrelitx

menq s kilometra. Wy dumaete, ^to q delal by \to prosto dlq

zabawy? Potomu ^to ne^to wo mne, l@bowx; oni = ^elowe^eskie

su]estwa, za kotoryh umer Hristos. Pawel skazal: “Q ne tolxko

vela@ idti w Ierusalim, no q idu tuda dlq raspqtiq. Q idu tuda

umiratx. Q idu tuda umiratx za delo Gospoda”. |to ne^to,

l@bowx, ^to prinuvdaet tebq, ^to zastawlqet tebq. Sower[enno

werno.

107 Esli by q propowedowal Blagowestie radi deneg, esli by \to

bylo tak, to q ne byl by segodnq dolven dwadcatx tysq^

dollarow, q ne byl by w dolgu. Net, s\r. Potomu ^to q

priderval by te=te milliony, ^to mne dawali. Odin ^elowek,

odin ^elowek prislal agentow FBR s ^ekom na poltora milliona

dollarow. No q skazal: “Wozxmite \to obratno”. Ne radi deneg!

Ne denxgi. Q propowedu@ Ewangelie ne radi deneg. Ne radi

\togo!

108 No iz-za l@bwi. To, ^to q ho^u delatx, \to, kogda q pereseku

tu ^ertu poslednego wdoha, do kotoroj, movet bytx, li[x pqtx

minut, a movet bytx, do neë dwa ^asa, movet bytx, pqtxdesqt let

s sego momenta, q ne zna@, kogda \to budet. No kogda budet, q

pribudu tuda, q vela@ uwidetx was w rascwete @nosti, begu]imi,

wosklica@]imi: “Moj dorogoj brat! Moj brat!” Wot ^to w moëm

serdce. Wot po^emu. Q ne pyta@sx ne sogla[atxsq s wami, ^toby

kak-to otli^atxsq, no q pyta@sx postawitx was na prawilxnyj

putx. |to putx tuda. Ne twoq cerkowx, ne twoq denominaciq, no

twoë rovdenie wo Hriste. O-o. Wot!

W Nëm&my dostigli&nasledstwa, byw[i
prednazna^eny po opredeleni@ Sower[a@]ego wsë po
izwoleni@ woli Swoej;

109 Slu[ajte. ~erez neskolxko minut my budem zakan^iwatx.

Poslu[ajte wnimatelxno, pered tem kak my zakon^im.

~toby posluvitx k pohwale slawy Ego nam, kotorye
ranee upowali na&Hrista.

W Nego i wy uwerowali&
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110 Prosledite \to, wnimatelxno. Odenxte swoi pidvaki,

pidvaki Blagowestiq. Dervite u[i otkrytymi, slu[ajte

wnimatelxno. Q w 13-m stihe.

W Nego i wy uwerowali, usly[aw[i&
“Wera prihodit ot&” <Sobranie goworit:

“Sly[aniq”.=Red.> “&sly[aniq&” <“Slowa”.>

“&Slowa&” <“Bovxego”.>&usly[aw[i slowo
istiny,&

111 ~to estx Istina? Slowo Bovxe. Prawilxno? Ioanna 17:17, te,

kto zapisywaet, Iisus skazal: “Oswqti ih Istino@ Twoe@, Otec.

Slowo Twoë estx Istina”.

&posle togo, kak wy usly[ali istinu,
Blagowestwowanie wa[ego spaseniq;&

112 ~to \to bylo za spasenie, o kotorom on staralsq im

rasskazatx? ~to prednazna^eny prevde osnowaniq mira

(prawilxno?), k usynowleni@, prednazna^eny k We^noj Vizni.

Teperx, posle togo kak wy wo[li w We^nu@ Viznx, posle togo kak

byli spaseny, oswq]eny, napolnilisx Swqtym Duhom, wy =

synowxq. Teperx Bog velaet pomestitx was pozicionno, o-o, ^toby

wy smogli truditxsq dlq Carstwiq Ego i dlq slawy Ego.

113 |to Blagowestie. Prevde usly[aw Slowo: “Pokajtesx i

krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq ostawleniq grehow”.

Ubiratx pro^x wse wa[i grehi, wzywatx k Imeni Gospoda Iisusa

Hrista ob obetowannoj Zemle. Obetowanie dlq wsqkogo wremennogo

vitelq na \tom puti. Esli ty, gre[nik, wy[el segodnq iz domu,

goworq: “Q pojdu w Skini@ Branhama”, Bog w \tot we^er daët tebe

wozmovnostx. I tolxko odno nahoditsq mevdu tobo@ i

obetowannoj Zemlëj. ~to takoe obetowannaq Zemlq? Swqtoj Duh.

~to bylo mevdu Iisusom Nawinym i obetowannoj zemlëj = \to

Iordan. Sower[enno werno.

114 Moisej, budu^i proobrazom Hrista, priwël detej k

obetowannoj zemle, Moisej ne perewël detej na obetowannu@

zeml@. Iisus Nawin wwël narod i podelil zeml@. Iisus uplatil

cenu, priwël ih k Duhu Swqtomu. Bog poslal Swqtogo Duha, i On

pozicionno priwël cerkowx w porqdok, kavdogo ^eloweka,

napolnqq ego Prisutstwiem Swoego Su]estwa. Ponimaete, ^to q

gowor@? Wseh wo Hriste Iisuse, kak Bog prednazna^il k prizywu

\togo Blagowestiq!

115 Pawel, Galatam 1:8, skazal: “Esli kakoj Angel pridët

propowedowatx ^to-to inoe, da budet on proklqt”. Istina,

Ewangelie. Teperx slu[ajte wnimatelxno, budem ^itatx,

zakan^iwaq \tot stih.

&blagowestwowanie wa[ego spaseniq, w kotoroe i
wy&(slu[ajte wnimatelxno)&posle togo kak
uwerowali, byli zape^atleny obetowannym Swqtym
Duhom,
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116 W poslednie dni, skazano w Biblii, teperx smotrite, w

poslednie dni budet dwa klassa l@dej. Odin iz kotoryh primet

Pe^atx Bovx@, drugoj = klejmo zwerq. Prawilxno? Kto iz was

znaet \to? Tak, esli Pe^atx Bovxq = \to Pe^atx&Esli Pe^atx

Bovxq = \to Swqtoj Duh, togda bez Swqtogo Duha = \to klejmo

zwerq. I w Biblii skazano, ^to te dwa duha budut nastolxko

blizko rqdom, ^to \to obmanulo by dave Izbrannyh, esli bylo by

wozmovno. No \togo ne proizojdët, potomu ^to oni byli izbrany

k We^noj Vizni. Widite?

117 Cerkowx idët, prosto znaq, ^to tam desqtx dew wy[li

wstretitx Gospoda, wse oswq]ënnye, wse swqtye, kavdaq iz nih

oswq]ena. Pqtx byli nerastoropnymi i pozwolili swoim

swetilxnikam pogasnutx. A u pqti bylo maslo w swetilxnikah.

“Wot, Venih idët!” I te pqtx, w lampah kotoryh bylo maslo,

wo[li na Bra^nu@ We^er@. A drugie ostalisx snaruvi, gde byl

pla^ i woplx, i skrevet zubow. Budxte gotowymi, ibo wy ne znaete,

w kaku@ minutu pridët Gospodx. Ime@t&~to po Biblii

predstawlqet soboj maslo? Swqtogo Duha.

118 Teperx wam, segodnq, wam bratxq-adwentisty sedxmogo dnq,

kotorye skazali, ^to sedxmoj denx = \to Pe^atx Bovxq,

predstawxte w dokazatelxstwo \togo hotx odno mesto Pisaniq. W

Biblii skazano, ^to Pe^atx Bovxq = \to Swqtoj Duh. Prosledite

\to. “Kotorym&” Prosledite teperx 13-j stih.

&posle togo, kak uwerowali, wy byli zape^atleny
obetowannym Swqtym Duhom.

119 Obratimsq k Efesqnam 4:30, q duma@, tam. Posmotrim,

budet li \to w 4:30, uwidim, ^to to ve samoe. K Efesqnam, 4-q

glawa i 30-j stih. Da, wot \to, 4:30.

I ne oskorblqjte Swqtogo Duha Boviq, Kotorym wy
zape^atleny do dnq izbawleniq.

120 Naskolxko? Kogda ty dejstwitelxno, dejstwitelxno polu^il

Swqtogo Duha, to kak dolgo |to nahoditsq s toboj? Do

sledu@]ego probuvdeniq, poka babu[ka ne perejdët dorovku,

poka na^alxnik ne ustroit tebe raznos? Do dnq twoego

izbawleniq! Allilujq!

121 Posle togo kak ty umer, posle togo kak pere[ël na tu zeml@,

i nahodi[xsq tam so swoimi blizkimi, ty wsë e]ë napolnen

Swqtym Duhom. Pisanie! Ty to^no takoj ve, kak sej^as, tolxko

imee[x&ty pereehal w drugoe telo. Ty prosto pomenql dom.

|tot sostarilsq, ty bolx[e ne mog uve pribiwatx k nemu

wyweski, brëwna prognili. |to werno. Tak ^to, ty prosto

otkladywae[x w storonu \to starxë, i pustx ono gniët, i

pereselqe[xsq w nowoe. Prawilxno? “Ibo, kogda zemnoj na[ dom,

\ta hivina, razru[itsq, nas ovidaet drugaq”.

122 Wy pomnite, kak odnavdy \to prohodili? Kogda mladenec

formiruetsq wo ^rewe materi, i \ti malenxkie my[cy dërga@tsq



158  IZRE~ËNNOE  SLOWO

i podprygiwaet i tak dalee. No kak tolxko matx rovdaet ditq, i

ditq na zemle, to samoe perwoe = duhownoe telo whodit w to

estestwennoe telo. Movet bytx, doktor daët emu <Brat Branham

delaet [lepok rukami.=Red.> wot tak, ili kak-to wstrqhnët ego, i

“ua-ua-ua”. I on tut ve naprawlqetsq k grudi toj materi: “um,

um, um”, dwigaq swoej golowkoj wwerh i wniz u materinskoj grudi,

^toby molo^nye velezy stali dawatx moloko.

123 Telëno^ek, kak tolxko on rovdaetsq ot materi, on

podnimaetsq na swoi koleno^ki ^erez neskolxko minut. Ot^ego

\to proishodit? Krutitsq wokrug, privimaetsq k swoej materi i

na^inaet wot tak wwerh i wniz trqsti swoej golowkoj, i polu^aet

swoë moloko. Allilujq! Da, s\r.

124 Kogda \to estestwennoe telo prihodit s@da, ego ovidaet

duhownoe telo.

125 I kogda \to estestwennoe telo padaet na zeml@, allilujq, tam

ovidaet drugoe! My prosto pereezvaem s odnogo w drugoe, my

menqem mesto na[ego obitaniq. |to smertnoe dolvno oble^xsq w

bessmertie, \to duhownoe; \to tlennoe oblekaetsq w netlennoe.

|to staroe telo, w mor]inah, ta]itsq, sognuw[isx, no wowse ne

peremenitsq, q ime@ w widu, kogda ono popadaet tuda, u was budet

tot ve samyj duh.

126 Pozwolxte datx wam ne^to takoe, ^to wam pokavetsq

zakru^ennym, no \to iz Biblii, zatem q dam wam to, ^to pomovet

wam raskrutitx. Teperx sledite. Kogda tot Saul, carx, staryj,

krupnyj, mastityj denominacionnyj propowednik teh wremën,

wy ponimaete, kotoryj golowoj i ple^ami byl wy[e wseh, i

boqlsq, oni ni^ego ne znali o Swerh_estestwennom. Dawidu nado

bylo prijti i oswoboditx qgnënka iz lxwinoj pasti, ubil

Goliafa. Wglqditesx w nego. On nastolxko daleko otstal ot Boga,

^to na^al nenawidetx \togo swqtogo propowednika. I wmesto togo,

^toby bytx za nego, pytatxsq pomo^x emu, on powernulsq protiw

nego. Razwe \to ne to^naq kartina, to^naq kartina. Prosto

otwernulsq ot nego!

127 Kto iz was byl zdesx, kogda q otprawlqlsq w swo@ perwu@

poezdku i propowedowal “Dawid, poravenie Goliafa”, kogda q

uezval? Mnogie, nekotorye, neskolxko so staryh wremën. Q opqtx

sobira@sx ob \tom goworitx. Pomnite ^to, widite, ^to prohodilo

primerno w pro[loe woskresenxe? Dwivetsq, whodit w drugu@

stadi@. Wtoraq kampaniq Dawida, wtoraq stadiq ego sluveniq.

|to sower[enno werno. Kotoryj, togda on stal carëm Izrailq.

Zametxte, ^to sluvenie teperx wydwigaetsq na bolee

zna^itelxnu@ stadi@, stanowitsq zna^itelxnym. Tak bylo s

Dawidom. Q zame^a@ \to, kak on prihodit, Dawid, o-o, kogda Bog

dal Dawidu tam wyjti i porazitx lxwa, zametxte, i porazitx

medwedq, zatem porazitx togo filistimlqnina. I wot nastupaet

wremq, kogda Bog dal zlogo duha tomu staromu priqtel@. I&K

^emu? Nenawidetx Dawida. I q duma@&
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128 Teperx, \ti lenty. Teperx slu[ajte, bratxq, kto slu[aet \ti

lenty, esli wy ne soglasny so mnoj, prostite menq. Slu[ajte, q

l@bl@ was. Wo wsqkom slu^ae, q sobira@sx wstretitxsq s wami tam,

wot, potomu ^to, esli ty = muv Bovij, to q wsë-taki wstre^u

tebq tam. No, q ho^u skazatx \to, wot pri^ina. Prosto potomu, ^to

Saul widel, ^to u Dawida bylo ne^to, ^ego ne bylo u nego. ~to

togda proizo[lo?

129 Takoj “rumqnyj”, krepy[, w Biblii skazano, ^to on byl

“rumqnyj”. Ne byl o^enx krasiwym rebënkom, “rumqnyj”,

prosto takoj strojnyj parenëk. I on wy[el tam, i Saul, e]ë by,

on nadel na sebq dospehi Saula, i q predstawlq@, kak \tot ]it

^utx emu palxcy na nogah ne otdawil. I on skazal: “Snimite s

menq wsë \to. Q=q&” Movet bytx, on dal emu doktorsku@

stepenx, doktora filosofii ili doktora prawa, ili ^to-to, wy

znaete. Kak on skazal: “Q ni^ego ne zna@ ob \tih we]ah, potomu

^to q ih ne isprobowal. Daj-ka q wozxmu \to, ^to q zna@ i ^em q

wlade@”. Da, s\r. On wzql pra]u.

130 I oni zlili Dawida, potomu ^to do^eri, cerkwi, cerkwi peli:

“Saul pobedil tysq^i, a Dawid pobedil desqtki tysq^”.

131 I togo ohwatila zawistx: “Wsë \to starye [tu^ki, wo Imq

Iisusa, ni^ego w |tom net”. |to to^no. I ^to emu sdelal Bog? Bog

poslal na nego zlogo duha, ^toby nenawidel Dawida, i on

woznenawidel Dawida bez wsqkoj pri^iny.

132 Dawid neskolxko raz mog swernutx emu [e@. On mog, no on

prosto ostawil w pokoe. On prosto ni^ego ne skazal. On nawernqka

mog \to sdelatx. On pri[ël tuda i otrezal kraj ot ego pla]a,

odnavdy no^x@, wozwratilsq, skazal: “Posmotri s@da, ty

widi[x!” Da, s\r, on mog \to sdelatx, no on ostawil ego w pokoe.

On mog razwalitx ego sobranie i rasseqtx ih, i na^atx swo@

organizaci@, esli by on zahotel. No on \togo ne sdelal, on prosto

pozwolil Saulu prodolvatx dalx[e. Pustx Bog wedët borxbu. Da,

s\r.

133 I poskolxku on [ël dalx[e i kampaniq zawer[alasx, i [lo

dalx[e, \tot zloj duh nastolxko zahwatil, ^to Saul ne smog

polu^itx ot Boga nikakogo otweta. ~erez nekotoroe wremq

on&Duh Gospodenx udalilsq ot nego. I staryj Samuil, tot,

kotorogo oni otwergli, tot, kotoryj dejstwitelxno byl Bovxim

Golosom k nim, tot, kotoryj goworil im e]ë do togo, kak oni

zahoteli postupatx, kak \tot mir.

134 Kak ve cerkowx velaet postupatx podobno \tomu miru?

Po^emu pqtidesqtniki, kre]ënnye, metodisty s pereviwaniem

Swqtogo Duha, i baptisty, i preswiteriane, hotqt postupatx

podobno \tomu miru? Po^emu oni \to dela@t? Q ne zna@. Q=q

prosto ne mogu \togo ponqtx. Wy goworite: “Nu, \to tak zabawno =

poigratx w poker, prosto dlq razwle^eniq, prosto na melkie

stawki”, kak wy \to nazywaete. |to greh. W wa[em dome ne dolvno

bytx takih we]ej. “Nu, ot stakan^ika piwa ne budet nikakogo
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wreda. My wypili neskolxko. My s venoj pozwolqem sebe

neskolxko w poldenx”. A potom widite, ^to i wa[i deti wypiwa@t

neskolxko. Qsnoe delo.

135 I wy, ven]iny, hm, dxqwol prosto sdelal&Wot ^to on sdelal

wna^ale, i on, kone^no, sdelal iz was mi[enx, sëstry. On prosto

delaet \to, prosto, ^toby&potomu ^to on znaet, ^to on movet

sdelatx. On movet obolxstitx ven]inu w tysq^u raz bystree,

^em muv^inu. Q zna@, ^to \to ranit wa[i ^uwstwa, no \to Prawda.

|to to^no. |to to, ^to on sdelal w |demskom sadu. On movet

sdelatx&Teperx, ona byla ^estnoj, ona byla iskrennej, no eë

obolxstili. “Ne Adama obolxstili”, = skazano w Biblii. On ne

byl obolx]ën, no ona byla obolx]ena. Itak, on smog obolxstitx

eë. I odnako ve pastory wyhodqt i nazna^a@t

ven]in-propowednic, wot tak stawqt ih nad sobraniqmi, no

Bibliq osuvdaet \to, ot Bytie do Otkrowenij. Wy goworite: “Nu,

\to horo[o. |to horo[o. Oni ime@t&Oni mogut propowedowatx,

da e]ë kak”. Q \to zna@, werno.

136 Kak odnavdy kto-to na^al goworitx na qzykah. q prosto

prodolval propowedowatx. Kogda menq ne bylo, kakaq-to ven]ina

skazala moemu synu, skazala: “U menq estx poslanie na

zawtra[nij we^er, = skazala, = kogda twoj papa wyjdet na

platformu”.

Sprosil: “~to wy imeete w widu, missis?”

137 I w tot we^er, kogda bylo gotowo, kogda q sobiralsq sdelatx

prizyw k altar@, ona poprawila pri^ësku, podtqnula ^ulki i wsë

takoe, prigotowilasx, wysko^ila na seredinu zala i na^ala

prygatx tuda-s@da, goworila na qzykah i proro^estwowala. Q

prosto prodolval propowedowatx, sower[atx prizyw k altar@.

|to bylo neprawilxno i q ne okazal \tomu nikakogo po^teniq. .

Potom, ^to v, i w Biblii tak skazano, skazano: “Duh proro^eskij

pod^inqetsq proroku”. Ot Boga na&Ot Boga goworitsq na

platforme, pustx On goworit. Pawel skazal: “Esli ^to-to

otkrywaetsq odnomu, to pustx mol^it, poka drugoj zakan^iwaet”.

|to werno.

138 Tak wot, kogda q wy[el ottuda, te l@di skazali, bolx[aq

gruppa l@dej, skazali: “Segodnq wy ogor^ili Swqtogo Duha”.

Skazal: “~to delal? ~to q sdelal?”

139 Skazali: “Wot, kogda ta sestra wydawala to poslanie,

allilujq, skazala \to”.

“Kak \to, = skazal q, = q propowedowal. Ona naru[ila

porqdok”.

140 “O-o, = skazali, = \to bylo prqmo ot Prestola. |to bolee

swevee, ^em to, ^to wy propowedowali”. Uh!

141 Wot, \to prosto pokazywaet&\to pokazywaet, i q gowor@ \to

pri wsëm k wam uwavenii, ^to \to ili bezumie, ili ve

nepo^tenie, ili negramotnoe u^enie, kogda o Boge zna@t ne
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bolx[e, ^em krolik znaet o snegohodah. Teperx, q gowor@ \to ne

radi glupogo zame^aniq, potomu ^to \to ne mesto dlq [utok. No

\to=\to sower[ennaq prawda. ~elowek dolven znatx, ^to Bog ne

tworit nerazberihi. On tworit mir. Oni ne zna@t Biblii. Wsë,

^to oni uznali, \to kak prygatx tuda-s@da, goworitx na qzykah,

goworqt: “Q polu^il Swqtogo Duha. Allilujq!”

142 Q stoql i widel, w Afrike, znahari i wsqkie drugie, pqtx

tysq^ goworqt odnowremenno; pryga@t wzad i wperëd, krowx na ih

licah, goworqt na qzykah, i px@t krowx iz ^elowe^eskogo ^erepa;

wzywa@t k dxqwolu, i goworqt qzykami.

143 I hotq goworenie na qzykah = \to dar Bovij, no \to ne

qwlqetsq nepogre[imym dokazatelxstwom Swqtogo Duha.

Pozwolxte teperx wam skazatx. Q wer@, ^to wse wdohnowennye

swqtye goworqt na qzykah. Q wer@, ^to ^elowek wremenami, kogda

Bog nastolxko wdohnowit tebq, ^to ty zagowori[x na qzykah. Q

wer@ w \to. No q ne wer@, ^to \to kakoj-to znak, ^to ty polu^il

Swqtogo Duha. Da, s\r. Q wer@, ^to bywa@t wremena, kogda ty

imee[x weru, ^elowek, ty wyhodi[x i wozlagae[x ruki na

rebënka, bolxnogo rakom, pqtxdesqt propowednikow uve molilisx

za nego, i on iscelilsq, potomu ^to u materi byla wera za togo

rebënka. Bog daët \to ej, ona = ^len Tela Hristowa. Da, s\r. Q

\tomu wer@. Q widel, kak \to bywaet i zna@, ^to \to prawda. No \to

wot ^to, \to priwedenie cerkwi w porqdok, priwesti w porqdok,

^toby my mogli truditxsq.

144 Teperx dawajte zakon^im ostaw[u@sq ^astx stiha i pojdëm

dalx[e.

&posle togo, kak wy prinqli, wy byli zape^atleny
obetowannym Swqtym Duhom.

145 “Pe^atx!” ~to \to za Pe^atx? ~to \to za Pe^atx? L@baq

pe^atx pokazywaet, ^to delo bylo zakon^eno, zakon^ennoe delo.

Sledu@]ee, ona pokazywaet, ^to estx wladelec. I sledu@]ee, \to

ona pokazywaet na bezopasnostx, na sohrannostx \togo.

146 Skavem, naprimer, mne prihodilosx rabotatx na veleznoj

doroge w Pensilxwanii, q so swoim otcom rabotal na veleznoj

doroge. My zagruvali wagony. I my tut skladywali w

zagruzo^noj kompanii, my skladywali vestqnye banki, odni my

skladywali wot zdesx, drugie wot zdesx, i nekotorye wot takim
obrazom. No pered tem, kak tot wagon ope^atywali, tam prohodil

inspektor, i on \to tolkal, wot tut tolknët, wot tam potrqsët.

“Oh! Ne goditsq! Wsë razletitsq na kuski, poka tuda dowezut. Ne

goditsq! Wynimajte ih. Peredelajte”. Inspektor zabrakowal

wagon.

147 Swqtoj Duh = \to Inspektor. On tebq nemnogo wstrqhnët, i

ty drebezvi[x. Ty weri[x wsemu Slowu Bovxemu? “Q ne wer@ w

takie we]i, kak Imq Iisusa”. Ne goditsq. Ty tre]i[x, widi[x.

“Q ne wer@ w takie we]i kak Bovestwennoe iscelenie”. Opqtx
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zatre]alo. Wynimajte ih. Ty weri[x, ^to Iisus Hristos tot ve

samyj w^era&“Nu, kakim-to obrazom”. Ty tre]i[x.

Wykidywajte, widite, \to e]ë ne gotowo. Da, s\r.

148 Brat, kogda gotow skazatx “Aminx!” Ty prinql Swqtogo Duha?

“Aminx!” Wsë polnostx@ zakon^eno? “Aminx”. ~to togda delaet

Inspektor? Wsë zapakowano horo[o i plotno, napolneno

Ewangeliem. O-o, kavdoe Slowo Bovxe werno. Wsë sower[enno. “Q

wer@ kavdomu Slowu. Aminx! Aminx! Aminx!” Ty weri[x, ^to Bog

wsë e]ë iscelqet? ”Aminx”. Ty weri[x, ^to Iisus tot ve samyj

w^era i woweki? “Aminx”. Ty weri[x, ^to Swqtoj Duh nastolxko

ve realen, kak On wsegda byl? “Aminx”. Ty weri[x, ^to tot ve

samyj Duh, ^to so[ël na Pawla, shodit i na nas? “Aminx”. Ty

weri[x, ^to On s nami delaet to ve, ^to delal s nimi? “Aminx”.

Oh, oh, uve stanowitsq tugo. Smotri, uve dowolxno plotno, my

uve gotowy zakrywatx dwerx. Wsë horo[o.

149 Togda inspektor zakrywaet dwerx. ~to on delaet? On stawit

na \to pe^atx. Togda on tut prisedaet i berët takie malenxkie

]ipcy, berët tam \tu malenxku@ [tu^ku i ope^atywaet \to.

Lu^[e wam \togo ne snimatx. Esli punkt nazna^eniq togo wagona

= Boston, to snimatx nelxzq. |to budet nakazuemym

prestupleniem, esli snime[x tu pe^atx do pribytiq w Boston. I

tu pe^atx movet snqtx ^elowek, oble^ënnyj wlastx@, i tolxko on.

|to werno. Wladelxcem qwlqetsq takaq-to veleznodorovnaq

kompaniq. |to ih pe^atx. |to ih garantiq, ^to \tot wagon byl

zagruven, ^to wagon gotow. On prinadlevit im. Oni ne mogli

postawitx B.O. <v.d. Baltimor-Ogajo.=Per.> na Pensilxwani@. Wy

dolvny bytx ope^atannymi, kogda \to ope^atano.

150 I kogda Hristianin bitkom nabit Ewangeliem, napolnen

dobrodetelx@ Bovxej, wsë blagoe Bovxe nahoditsq w nëm, s

otkrytym serdcem, gotowyj truditxsq, vela@]ij zanqtx

pozici@, delatx ne^to, ^to Duh Swqtoj goworit emu delatx,

pere[ed[ij ot smerti k vizni, oswq]ënnyj, wne togo, ^to w

mire, hodq]ij wo Swete, kogda Swet prihodit k nemu, dwivetsq

dalx[e, on gotow. Togda Bog zatworqet za nim dweri \togo mira, i

wot tak sdwigaet ih, i ope^atywaet ego obetowannym Swqtym

Duhom. Allilujq! Nadolgo? Do mesta nazna^eniq. I tam na

veleznodorovnyh putqh ne wskrywaj i ne otkrywaj ego, ^toby

snowa posmotretx, wsë li w porqdke. Wsë w porqdke, ostawx ego w

pokoe. Inspektor proizwël ego inspekci@. Do kakih por wy

ope^atany? Do dnq wa[ego izbawleniq. Wot do kakih por wy

zape^atleny.

151 “Nu, a kogda umrë[x, togda, Brat Branham, ^to posle togo, kak

umrë[x, ty skazal, ^to wsë rawno |to imee[x?” Ty imee[x |to

nawsegda. Gde na^inaetsq Viznx? U altarq. Imenno tam ty

widi[x nebolx[u@ tenx. |ta tenx, Pe^atx Swqtogo Duha. Togda

\to tenx ot teni drugih tenej, kak q odnavdy goworil. No kogda

ty umirae[x, ty prodolvae[x idti ^erez te teni i popadae[x wo
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wlagu, iz wlagi w struq]ijsq rodni^ok, iz rodnika w ru^ej, iz

ru^xq w reku, iz reki w okean, widite, l@bwi Bovxej. Ty tot ve

samyj ^elowek.

152 Wzglqnite s@da. Staryj Saul, tot staryj otstupnik, on ne

mog probitxsq k Bogu, odnako on ne byl pogib[im. Kone^no, on ne

byl. On byl prorokom, no on prosto okazalsq w storone ot Boga.

Wot po^emu, bratxq, q skazal: “Wy = ne pogib[ie”. Tak ^to

pomnite, on prosto okazalsq wne Bovxej woli, i samoe perwoe, wy

znaete, on=on togda ne soglasilsq. Teperx, movet bytx, mne ne

nado bylo \to goworitx. Nu ladno, q budu prodolvatx segodnq dlq

s^astliwyh slu[atelej. I wot togda, wy znaete, i perwoe, ^to

uznaë[x, oj-oj, togda&On po[ël k urimu i tummimu.

153 Wy znaete, ^to takoe urim i tummim, \to byla nagrudnaq

plastina, efod, kotoryj=kotoryj nosil Aaron. I \to bylo

wsegda, Bog wsegda byl swerh_estestwennym Bogom, otwe^a@]im

swerh_estestwennym obrazom. I kogda prorok proro^estwowal, i

na urime i tummime ne bylo togo tainstwennogo sweta, zna^it, on

o[ibalsq. Kogda snowidec rasskazywal son, i swet ne wspyhiwal

na urime i tummime, to newavno, i kak by horo[o on ni zwu^al,

on byl neprawilxnym. |to werno.

154 I menq absol@tno ne wolnuet, skolxko u tebq doktorskih

stepenej i kakaq bolx[aq twoq organizaciq, kogda ty

proro^estwue[x ili propowedue[x, i \to ne soglasuetsq s \tim

Slowom, to ty o[ibae[xsq, brat. Ty&|to Bovij urim i

tummim. Kogda ty gowori[x, ^to ne byl prednazna^en prevde

osnowaniq mira, on ne wspyhnet swetom, potomu ^to w Biblii

skazano, ^to ty byl. Kogda ty gowori[x, ^to tebq nado krestitx

wo imq “Otca, Syna, Swqtogo Duha”, on ne wspyhiwaet, potomu

^to w Biblii nikto nikogda ne byl kre]ën takim obrazom. Tolxko

wo Imq Gospoda Iisusa. On ne wspyhnet, zna^it, gde-to ^to-to

neprawilxno.

155 Itak, urim i tummim ne otwe^al staromu Saulu, i dave

snowidenie on ne mog uwidetx. On tak daleko u[ël, ^to dave ne

smog uwidetx snowidenie. Itak, wy znaete, ̂ to on sdelal? On po[ël

k koldunxe, k \toj staroj koldunxe, k dxqwolxskoj znaharke, k

znaharke-koldunxe. I on skazal: “Ty move[x worovitx?”

156 Ona skazala: “Da, no Saul skazal, ^to on ubxët kavdogo

prorica@]ego”.

157 On skazal: “Q za]i]u tebq”, odetyj kak lakej. On skazal:

“Poworovi mne, i wywedi mne iz mira mërtwyh, iz teh, kto u[li

tuda”. Teperx poslu[ajte \to. “Wywedi mne duh Samuila

proroka”.

158 I ona po[la worovitx. I, kogda na^ala, ona upala na swoë

lico, ona skazala: “Wivu: bogi podnima@tsq”. Widite, ona byla

qzy^nicej = “bogi”, dwoe ili troe, podobno Otcu, Synu,

Swqtomu Duhu, ili ^to-to takoe, wy znaete. Ona skazala, ona

skazala: “Wivu: bogi podnima@tsq”.



164  IZRE~ËNNOE  SLOWO

159 Skazal: “Opi[i ego. Kakoj on widom? Na kogo on pohov?”

160 Skazala: “On hudo]awyj, i na ple^ah ego dlinnaq odevda”.

On ne izmenilsq, ni^utx.

161 On skazal: “|to Samuil. Wwedi ego w \tu komnatu, pustx

predstanet zdesx predo mnoj”.

162 I sledite, kogda Samuil predstal pred Saulom, on skazal:

“Za^em ty pozwal menq, kogda widi[x, ^to ty sdelalsq wragom

Bovxim?” I sledite. On ne tolxko ostawalsq Samuilom, no i duh

proro^eskij byl u nego. Skavite, ^to \to newerno, pustx

kto-nibudx skavet, ^to \to newerno. |to Istina! On wsë e]ë byl

prorokom. Ibo on skazal, on proro^estwowal i skazal: “Zawtra ty

proigrae[x sravenie, i zawtra ty i syny twoi padëte w bo@, i k

\tomu wremeni zawtra no^x@ wy budete so mno@”. Prawilxno? On

wsë e]ë byl prorokom!

Teperx wy skavete: “Oh, no wedx \to delala wol[ebnica”.

163 Horo[o, q rasskavu wam ob Odnom, Kotoryj ne byl kakim-to

wol[ebnikom. Iisus wzql Petra, Iakowa i Ioanna, i wzo[li

odnavdy na Goru Preobraveniq, i stoql na wer[ine gory. I,

Iisus, Bog stawil Syna Swoego; kak q pytalsq \to&w pro[lyj

we^er, postanowka syna. I kogda byli tam, oni oglqdelisx wokrug

i uwideli, ^to tam stoql Moisej i Iliq. Oni razgowariwali,

ob]alisx. Ne kakie-to belye flavki razwewalisx wokrug, ili,

wernee, belye obla^ka, plawaq wokrug. No \to byli muvi,

razgowariwali. Moisej uve wosemx stoletij kak byl zahoronen w

neizwestnoj mogile. I Iliq u[ël Domoj na kolesnice, pqtx

stoletij nazad. I wot oni oba zdesx, to^no takie ve viwye,

kakimi byli wsegda, stoqli tam i razgowariwali s Nim pered tem,

kak On po[ël na Golgofu. Allilujq! “Zape^atleny do dnq

na[ego izbawleniq!”

164 Q potoropl@sx, i zatem my zakon^im, potomu ^to pozdno, i

budem molitxsq za bolxnyh, ^erez pqtx minut. 14-j stih, ^itaem,

dawajte q pro^tu 13-j, wstuplenie.

W Nëm i wy&dowerilisx, usly[aw[i slowo istiny,
blagowestwowanie wa[ego spaseniq&

165 Teperx pomnite, kakoe spasenie oni ime@t? |to byli=\to

byli efesskie Hristiane. Oni, wzglqnite, wy obra]ali wnimanie

na korinfqn? Emu wsë wremq prihodilosx im goworitx: “Kogda

prihovu k wam, u kogo-to qzyki, u kogo-to qzyki, u kogo-to

psalom, u kogo-to proro^estwo, u kogo-to&” Widite, on ni^emu

ne mog ih nau^itx, potomu ^to oni wsegda hoteli togo, drugogo i

tretxego. U \tih l@dej bylo to ve samoe, no \to u nih bylo w

porqdke. On nikogda ne u^il korinfqn podobnomu, on ne mog,

cerkowx ne byla w porqdke, ^toby \tomu u^itx. Wot, a \tih l@dej

on mog u^itx ^emu-to nastoq]emu.

&to estx, wa[ego spaseniq, i uwerowaw[i w Nego, wy

byli zape^atleny obetowannym Swqtym Duhom,
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Kotoryj estx zalog&(oh, ^toby ne propustitx

\togo)&zalog naslediq na[ego do izbawleniq
iskuplennogo udela Ego, w pohwalu slawy Ego. Ogo!

166 ~to estx Swqtoj Duh? Teperx, zatem q bystro pro^tu

ostalxnoe, esli wy budete terpeliwy ko mne. O ^ëm my goworili w

pro[lyj we^er, Brat Majk? Gde wse oni byli s^astliwy, wo wsëm

byl mir, \to byla sower[ennaq l@bowx. Tak wot, kavdyj raz,

kogda ty idë[x \tim putëm, ty te^ë[x potihone^ku, te^ë[x. S

kavdym twoim [agom ty nemnogo priblivae[xsq. Kogda \to

spuskaetsq na zeml@, ty polu^ae[x tenx ot teni ot teni tenej.

Tak ^to, wot skolxko Swqtogo Duha w tebe. |to l@bowx. No, o-o, ty

vavde[x ^ego-to.

167 O-o, razwe ne hoteli by povilye l@di, starye l@di&Kak q

hotel by wernutxsq nazad i bytx pqtnadcatiletnim,

dwadcatiletnim! Oh, q hotx ^to otdal by. I kakaq mne ot \togo

polxza? Q mog bytx pqtnadcatiletnim, no, odnako, segodnq

we^erom umeretx. |to neopredelënno. I esli tebe segodnq

pqtnadcatx, otkuda ty znae[x, zastane[x li ty swo@ matx viwoj,

kogda wernë[xsq domoj ili net? Otkuda ty znae[x, ^to

doberë[xsq do doma? Otkuda ty znae[x, ^to zawtra bude[x vitx,

hotq tebe dwenadcatx let i otli^noe zdorowxe? Ty move[x

pogibnutx w awarii, prosto umeretx, wsqkoe movet slu^itxsq s

toboj. Neopredelënnostx, widite. Zdesx net ni^ego

opredelënnogo. No wy stremitesx k \tomu. ~to \to? |to To, ^to

Tam, zastawlqet was stremitxsq k \tomu.

168 Teperx, wy whodite w |to, togda wy imeete Viznx We^nu@.

Kak \to proizo[lo? |to “zalog”.

169 ~em qwlqetsq denevnyj zalog ili ^to-to takoe? Esli q

prihovu kupitx ma[inu, q gowor@: “Skolxko stóit \ta ma[ina?”

170 Ty skave[x: “|ta ma[ina, Brat Branham, obojdëtsq tebe w

tri tysq^i dollarow”.

“Skolxko nado zaplatitx srazu?”

“Nu, kak dlq tebq, \to budet pqtxsot dollarow”.

171 “Horo[o, wot pqtxsot dollarow. Ostalxnoe q=q prinesu tebe,

kak tolxko smogu. Podervi \tu ma[inu”. Q da@ tebe pqtxsot

dollarow, \to zalog. Prawilxno?

172 Wot, dervi \to, \to “zalog”, \to “perwyj wznos”.

&posle wy byli zape^atleny&obetowannym
Duhom&obetowannym Duhom,&posle wy byli
zape^atleny&

Kotoryj estx&(~to, ^to \to za Pe^atx obetowaniq,

obetowannogo Swqtogo Duha?)&Kotoryj estx zalog
naslediq na[ego do&izbawleniq iskuplennogo udela,&
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173 ~to \to? |to perwyj wznos. O brat, oh, oh, oh, oh, oh,

propowedniki! Esli \to perwyj wznos, ^to ve togda budet, kogda

my wse popadëm tuda! ~to ve \to budet? Esli \to estx&Esli

\tomu my teperx raduemsq, i do togo s^astliwy, ^to&Q widel,

kak odin staryj, dewqnostoletnij ^elowek podo[ël&

174 Q widel, kak odin staryj propowednik podnqlsq odnavdy

we^erom. On wy[el, on skazal&Wot tak, wot tak, podnimaqsx na

platformu. I q skazal: “|tot stari^ok sobiraetsq

propowedowatx?”

175 On skazal: “Da, blagoslowen Gospodx”. Staryj cwetnoj

^elowek, w bolx[om, dlinnom kost@me propowednika.

176 Q skazal: “Po^emu oni ne dali propowedowatx komu-nibudx iz

teh molodyh propowednikow? Takoj stari^ok, kak on woob]e

smovet propowedowatx?”

177 On skazal: “~to v, = skazal on, = bratxq, = skazal on, =

segodnq q slu[al, kak bratxq celyj denx propowedowali, =

skazal on, = o tom, ^to Iisus delal na zemle. Q sobira@sx

rasskazatx o tom, ^to On delal w Nebesah”. On skazal: “W \tot

we^er q wozxmu tekst iz Iowa 7:27, = skazal, = kogda e]ë

prevde osnowaniq mira, = skazal, = kogda On skazal utrennim

zwëzdam wospewatx wmeste, i syny Bovxi wosklicali ot

radosti”. Na^al primerno tak. Skazal: “Wy znaete \to, kak \to

wsë tam proishodilo”. On skazal: “Wy znaete&” I on na^al

rasskazywatx o tom, ^to proishodilo na Nebesah. On priwël po

swodu ko wtoromu Pri[estwi@. I gde-to w \to wremq Swqtoj Duh

so[ël na nego. Wot, im pri[losx wywoditx \togo starogo

^eloweka, emu bylo okolo dewqnosto pqti let. On prosto wot

takoj, wesx sognuw[ijsq, tonenxkij obodok wolos, wy znaete, wot

takoj. Wy[el tuda i na^al propowedowatx, skazal: “O-go-go!

Allilujq! Slawa!” Na^al wot tak prygatx tuda-s@da. Skazal:

“Oh, da u was zdesx ne hwataet mesta, ^toby mne propowedowatx”.

I po[ël, i dawaj wy[agiwatx po platforme, ^to bylo sil. I \to

tolxko zalog. Oj!

178 ~to proizwodit Swqtoj Duh? Oh, zdesx horo[ee mesto,

dawajte q pro^ita@ 1-j stih sledu@]ej glawy. Movno? Esli

movno, skavite “Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx!”=Red.>

Horo[o, 1-j stih, 2-j glawy, bystro. Slu[ajte.

I was, byw[ih&was&I was, byw[ih mërtwymi po
prestupleniqm i greham wa[im&On oviwotworil&

179 “Was On oviwotworil”. ~to ozna^aet oviwotworil? “Sdelal

viwymi”. Po^ti kon^enye, no On oviwil was uplatoj \togo

zaloga. ~to ve \to budet, kogda wam=kogda wam dejstwitelxno

uplatqt wse \ti diwidendy? O-o! Neudiwitelxno, ^to Pawel,

wzqtyj na tretxe nebo, skazal: “Glaz ne widel; uho ne sly[alo; i

na serdce ^eloweku ne prihodilo, ^to tam estx u Boga (w zapase)

dlq l@bq]ih Ego”. ~to \to budet! Wy rasskazywaete o radosti

neiz_qsnimoj i preslawnoj! O-oh! U-u! Was, byw[ih mërtwymi wo
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grehe i prestupleniqh, On oviwotworil tenx@ ot teni tenej. ~to

ve \to budet, kogda ty wojdë[x iz teni w tenx, i w tenx, tenx

zatem w ru^ej, ru^ej w reku, reka w okean?

180 I ^to \to, kogda wy budete tam w iskuplenii, w sower[enno

nowom tele, polnostx@ snowa prewra]ënnye w molodogo muv^inu

i molodu@ ven]inu, i bolx[e nikogda ne umrëte? I wy

wzglqnete na zeml@ i podumaete: “Q mog radowatxsq winogradu i

wkusnoj holodnoj wodi^ke, no, wy znaete, zdesx q w \tom ne

nuvda@sx. No odnavdy pridët Iisus, i \to angelxskoe telo, \ta

teofaniq, w kotoroj q viwu&” |to bolx[e ne budet prohoditx

^erez utrobu ven]iny, \to bolx[e ne budet prohoditx ^erez

seksualxnoe velanie; no poskolxku, On byl rovdën bez

seksualxnogo velaniq, q budu woskre[ën bez \togo, i On

progoworit odnavdy, i mërtwye wo Hriste woskresnut, i to

telo, w kotorom q kogda-to vil, woskresnet w telo

proslawlennoe, i q budu hoditx i budu razgowariwatx, i budu

vitx, i budu radowatxsq (allilujq), q budu vitx wo weki

We^nosti grqdu]ej, ^erez Gospoda na[ego Iisusa Hrista. O-oh!

Wot takie dela, brat, \to Blagowestie!

181 “Posemu i q”, = Pawel prosto rasskazywaet, ^to on delaet. Q

pro^ita@ ostalxnoe i zatem my pomolimsq za bolxnyh. “K

polu^eni@ udela, \to zalog k polu^eni@ udela, w pohwalu slawy

Ego”.

Posemu i q, usly[aw o wa[ej were (q usly[al, ^to wy

powerili \tomu, q usly[al, ^to wy dejstwitelxno

powerili w prednazna^enie, We^nu@ Viznx, i spasenie,

i tak dalee) w Gospoda Iisusa, i o l@bwi ko wsem&
swqtym,

Neprestanno blagodar@ za was Boga, wspominaq o was w
molitwah moih;

~toby Bog na[ego Gospoda Iisusa Hrista, Otec
slawy, dal wam Duha premudrosti i otkrowenie&
poznaniq Ego; ^toby wsë wremq prodolval otkrywatx

Sebq wam, ^toby wozrastali iz blagodati w blagodatx, iz

sily w silu, iz slawy w slawu. Ne otstupali; no

prodolvali dwigatxsq iz slawy w slawu. Q budu

molitxsq za was.

Glaza=glaza wa[ego razumeniq&
182 Hm! Wy znaete, w Biblii skazano, ^to wy byli slepy i ne

znali \togo. No zdesx Pawel skazal: “Q budu molitxsq za was,

^toby glaza wa[ego razumeniq&” Wy ponimaete serdcem wa[im.

Wot o ^ëm on goworit. Wy smotrite swoimi glazami, no widite

wa[im serdcem. Wy \to znaete. Horo[o. “~toby Bog Slawy&”

Dawajte wzglqnem, 18-j stih.

I proswetil glaza wa[ego razumeniq; ^toby wy
poznali, w ^ëm sostoit nadevda prizwaniq, i kakie
bogatstwa&slawnogo naslediq Ego dlq swqtyh,
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I kak bezmerno weli^ie mogu]estwa Ego w nas&(u-uh!

Oni goworqt, ^to sila kon^ilasx? Sila e]ë dave ne

pribyla)&weru@]ih po dejstwi@ dervawnoj sily Ego,
Te, kto uwerowali po dejstwi@ Ego mogu^ej sily, q

prosto mol@, ^toby Bog izlil na was silu Swo@. Widite?

Kotoro@ On wozdejstwowal wo Hriste, woskresiw Ego
iz=Ego iz mërtwyh, i posadil odesnu@ Sebq&na
nebesah,

Prewy[e&na^alxstw,&wlasti,&sily,&gospodstwa,
i wsqkogo imeni, imenuemogo&

183 Oh-oh-oh! Dlq&Net, q lu^[e ne budu. My mogli by ostatok

we^era pogoworitx ob \tom.

&wsqkogo imeni, imenuemogo ne tolxko w \tom mire,
no i w budu]em;

184 Kakoe \to wsqkoe=kakoe \to wsqkoe imq=wsqkoe imq wsqkogo

^eloweka budet nositx kakoe Imq? <Sobranie goworit:

“Iisus”.=Red.> Wse Nebesa imenu@tsq Iisusom. Wsq Cerkowx

imenuetsq Iisusom. Wsë imenuetsq Iisusom, ibo \to

edinstwennoe Imq, byw[ee u Boga. On nazwan Iegowoj; Iegowa-ire,

Gospodx ugotowil Vertwu; Iegowa-rapi, Gospodx iscelqet tebq;

Iegowa, Gospodx znamq, Manassis; i Iegowa, raznye Iegowy. On

nazwan Utrennej Zwezdoj. On nazwan Otcom, On nazwan Synom, On

nazwan Swqtym Duhom. On nazwan Alxfoj, On nazwan Omegoj. On

nazwan Na^alom, On nazwan Koncom. On nazwan Wetwx@. Oh, On

nazwan&On byl nazwan wsqkimi titulami, no u Nego bylo odno

Imq.

185 Wot o ^ëm goworil Matfej, kogda On skazal: “Idite i

nau^ite wse narody, krestq ih wo Imq”, = ne w imena, = “wo Imq

Otca, Syna i Swqtogo Duha”. Otec = \to ne imq, Syn = \to ne

imq, Swqtoj Duh = \to ne imq. |to titul dlq imeni. |to imq

trëh atributow, kotorye otnosqtsq k odnomu Bogu. Kakoe bylo

Ego Imq? Angel skazal: “Ty nazowë[x Ego Imenem” <Sobranie

goworit: “Iisus”.=Red.> “ibo On spasët narod Swoj ot ih greha”.

Wot po^emu w Biblii wse oni krestili takim obrazom. Wot kak

Swqtoj Awgustin krestil korolq Anglii, okolo=okolo sta

pqtidesqti=dwuhsot let posle smerti Hrista, wo Imq Iisusa

Hrista. Wsë werno.

Prewy[e&na^alxstwa&sil&wlasti&gospodstwa,
i=i wsqkogo imeni, imenuemogo ne tolxko w \tom mire,
no i w budu]em,

I wsë pokoril pod nogi Ego, i postawil Ego wy[e wsego,
glawo@ cerkwi,

Kotoraq estx Ego telo,&
186 Teperx, esli moë telo imeet silu nad wsem, togda, ^em

qwlqetsq moë telo, tem qwlq@sx i q. Prawilxno? |to to, ^em q

qwlq@sx, kak wy menq uznaëte. Prawilxno? ~to v, togda, wsë, ^em
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byl Bog, On izlil w Iisusa, ibo w Nëm byla polnota Bovestwa

telesno. |to werno? I wsë, ^em byl Iisus, On izlil w Cerkowx,

“Dela, kotorye Q dela@, wse \ti dela i wy budete delatx. Dave

bolee sih sower[ite, ibo Q idu k Otcu”.

Kotoraq estx Ego telo, polnota Napolnq@]ego wsë wo
wsëm.

187 Oh, kak q l@bl@ \to! Kak q l@bl@ \to! Na dnqh q ^ital odnu

knigu, kotoraq byla napisana o moej poezdke dlq

sluveniq=sluveniq w Afrike. Nikogda ranx[e eë ne ^ital.

Kto iz was ^ital \tu knigu “Prorok pose]aet Afriku”? Tam q

smotr@ na odnogo indijskogo malx^ika. Kto iz was widel tu

fotografi@?

188 Q sly[al, kak odin ewangelist molilsq za bolxnyh let

pqtnadcatx ili bolx[e, on skazal: “Q nikogda w swoej vizni ne

widel, ^toby sower[ilosx ^udo”. On skazal: “Q widel l@dej,

kotorye goworili, ^to u nih byla golownaq bolx i pro[la. Q

widel l@dej, kotorye goworili, ^to u nih byli boli w viwote i

pro[li, i tak dalee. No kakogo-to ^uda, ^toby ne^to sotworitx i

sdelatx ^to-to&”

189 Q podumal, ^to tomu ^eloweku bylo by horo[o postoqtx tam i

uwidetx \to. Noga togo indijskogo malx^ika byla primerno wot
takogo razmera, odna iz nih. Drugaq byla normalxnoj, kak u

oby^nogo ^eloweka. I, esli wy zametili ego skoby, ego botinok

byl okolo ^etyrnadcati ili pqtnadcati d@jmow wysotoj, wot

takoj. K podo[we ego byla prikreplena metalli^eskaq

plastinka. Ego botinok ustanawliwalsq na dwuh dlinnyh oporah,

na kotoryh stoql. On pro[ël tuda, gde q stoql, oni priweli ego

tuda. U nego bylo dwa kostylq. On snql \tot bolx[oj veleznyj

botinok i sorwal ego wot tak. Q posmotrel na ego nogu, ona byla

wot takogo razmera.

190 Tak wot, \to l@di Magometa, magometane. Wy pomnite, w

pro[loe woskresenxe q ^ital wam, ^to napisali gazety? Q sam

polu^il \to prqmo iz Afriki, mne prislal na[ wernuw[ijsq

missioner, Brat Striker. Tam statxq, kak Billi Gr\jem dal

zadnij hod. To^no. Oni pozwolili tomu magometaninu zagnatx ih

w ugol. W ^ëm delo? Missionery pokida@t pole deqtelxnosti. ~to

tolku dalx[e ostawatxsq, ih prosto wymeta@t.

191 Q l@bl@ Billi Gr\jema i s^ita@ ego zame^atelxnym muvem

Bovxim. No ^to Billi Gr\jem dolven byl wzqtx na sebq, skazatx:

“Podovdite minutu&” Esli by kto-nibudx iz \tih ceremonnyh

baptistow pozwolil emu \to sdelatx, q duma@, ^to on \to sdelal

by. Q wer@, ^to Billi Gr\jem = muv Bovij. No esli by on

skazal: “Podovdite minutu! Q = sluvitelx Ewangeliq. Wy

werite w Wethij Zawet, no wy skazali, ^to Iisus byl tolxko

^elowekom. Q wyzywa@ was na diskussi@”. Q ne duma@, ^to nado

otwe^atx na dxqwolxskie wyzowy, net, s\r, no q brosil by emu

otwetnyj wyzow i skazal: “Dawaj my s toboj wstretimsq. Q =
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doktor bogoslowiq”, Billi Gr\jem = doktor bogoslowiq. “Q

brosa@ tebe wyzow, i q dokavu tebe, ^to Iisus estx Hristos.

Teperx, ^to kasaetsq Bovestwennogo isceleniq, q ne ime@ \tih

darow, no u nas estx bratxq, kotorye ime@t. Tak wot, esli wy

hotite priglasitx tuda \tih l@dej, q mogu pozwonitx odnomu iz

nih, Oralu Robertsu ili komu-nibudx, komu-nibudx, u kotorogo

dejstwitelxno tam silxnoe sluvenie”. Poezvaj tuda, i togda

uwidi[x, ^to proishodit, skavi: “Hristianstwo = sowsem ne to,

^to ty ob \tom dumae[x”.

192 Teperx wse ^uwstwu@t sebq podawlennymi, iz-za togo, ^to on

prosto oto[ël ot nego pro^x. Kone^no, wot, q ne duma@, ^to nado

prinimatx ot dxqwola wyzow. Q tove podobnym obrazom plewal

emu w lico i uhodil ot nego pro^x. |to werno. No kogda dohodit

do togo, ^to&Billi mog by=mog by zastawitx togo magometanina

po^uwstwowatx sebq wot takim sornq^kom. On mog wzqtx Bibli@ i

wzqtx Isaji 9:6, i skazatx: “O Kom ve on skazal: ‘Mladenec

rodilsq nam; Syn dan nam’? Kem byl sej ~elowek? Kem byl |tot,

o Kom on goworil? Kem byl sej Prorok? Kto ve sej Messiq,

kotoryj dolven byl prijti? Pokavi mne, gde On proqwil Sebq w

Magomete. ‘On byl izranen za prestupleniq na[i, ranami Ego my

isceleny’. Pokavi mne \to u Magometa. Kak On wozopil: ‘Moj

Bog, Moj Bog, za^em Ty ostawil Menq? Oni pronzili ruki Moi i

nogi’, i tak dalee? Pokavi mne swoim sobstwennym slowom, swoim

sobstwennym zawetom”. E]ë by, da on tak nadawal by \tomu

magometaninu, ^to tot ne znal by, kuda emu dewatxsq. |to to^no.

193 No kogda perewernul to, ot^ego za]emilo, na obratnoj

storone bylo to, ot^ego moë serdce podprygnulo. Tam bylo

skazano: “Hotq Billi i pri[losx otstupitx, datx zadnij hod, no

kak magometane mogut zaqwlqtx, ^to \to newerno”, = bylo skazano,

= “kogda Po^tennyj Uillxqm Branham w Durbane, `vnaq

Afrika, kogda neosporimye ^udo za ^udom, Bovestwennaq sila,

kogda desqtx tysq^ musulxman, kak odin, upali na swoi lica i

otdali viznx swo@ Iisusu Hristu”. Absol@tno. Oni zna@t ob

\tom. Te fundamentalisty zna@t ob \tom. Ne rasskazywajte mne.

194 Tam odnavdy pri[ël odin k Iisusu, skazal: “Rawwi!” Wy

znaete, on byl fariseem. Skazal: “My znaem, ^to Ty = U^itelx,

pri[ed[ij ot Boga. My znaem \to. My znaem \to, potomu ^to

nikto ne movet delatx delá, kotorye ty delae[x, esli s nim ne

budet Boga. My ponimaem. My znaem \to. No my prosto ne movem

soznatxsq w \tom, widi[x, potomu ^to esli my priznaem \to,

^to v, nas wystawqt iz na[ej cerkwi. Widi[x, my poterqem swoj

prestiv”. I wot Iisus skazal, na^al rasskazywatx emu, ^to tomu

nado roditxsq swy[e.

195 I tot musulxmanskij malx^ik, kogda on stoql tam, tam estx

ego fotografiq. Fotoapparat ne budet lgatx. Tam on stoit, odna

noga wot nastolxko (okolo ^etyrnadcati d@jmow) koro^e drugoj,

stoit na tom veleznom botinke. Skazal emu, q sprosil: “Ty

gowori[x po-anglijski?”
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196 “Net, s\r”. Ne goworil po-anglijski. Perewod^ik skazal: “On

ne goworit po-anglijski”.

“Ty dawno w takom sostoqnii?” Perewod^ik sprosil ego.

“S teh por kak rodilsq”.

“Ty sowsem ne move[x dwigatx \toj nogoj?”

“Net, s\r”.

“Ty weri[x w Iisusa Hrista?”

Skazal: “Q musulxmanin”.

Q sprosil: “Ty prime[x Iisusa Hrista, esli On sdelaet

tebq zdorowym?”

197 “Q primu Iisusa Hrista swoim Spasitelem, esli On sdelaet

menq zdorowym”.

198 “Esli On sdelaet takim zdorowym, ^to noga stanet to^no

takoj ve, kak i drugaq, ty prime[x Ego?”

“Q primu”.

199 “O Bog, ^to Ty sdelae[x?” |to uve sledu@]aq we]x; na wse

woprosy otwe^eno. Brat Majk, wot takoe ^uwstwo. Q podovdal

minutu, ^toby uwidetx, ^to ve On otwetit. Q smotrel tuda, i q

uwidel \togo malx^ika idu]im, proguliwa@]imsq, wot tak wdolx

steny. Q skazal: “Kto iz was, iz musulxman, primet \to? Wot

malx^ik-musulxmanin, posmotrite na nego, wot on stoit zdesx”. Q

skazal: “I wy, doktorá, wy hotite osmotretx ego? Wot on stoit”.

O-o, togda ty znae[x, gde ty nahodi[xsq. Widite, ty znae[x, gde

ty stoi[x. Nikto&Tam on stoql.

200 Q skazal: “Projdi wot tak, nemnogo, synok”. I oni wideli ego,

kak on [ël. (“Ta-lump, ta-lump”.) Q skazal: “Pohove na

dwenadcatx-^etyrnadcatx d@jmow koro^e. Primerno nastolxko”.

“Da”.

201 Q skazal: “No Iisus Hristos, Syn Bovij, movet sdelatx ego

zdorowym. Wy, musulxmane, powerite w \to i primite Ego li^nym

Spasitelem?”

202 I tysq^i ^ërnyh ruk podnqlisx po wsej tolpe. “Wot, Gospodx,

teperx to wremq”. Q skazal: “Nebesnyj Otec, kak Ty wsegda

otwe^al, otwetx mne nyne, \to dlq Slawy Twoej, \to dlq Tebq. Q

mol@, ^toby Ty sodelal \togo malx^ika zdorowym”. Q prosto wot

tak za nego pomolilsq.

203 Q skazal: “Snimi swoj botinok”. A tot perewod^ik, tak

stranno posmotrel na menq. Q skazal: “Snimi swoj botinok”. On

rasstegnul \to. Potomu ^to q widel w tom widenii, ^to dolvno

bylo proizojti. On snql tu [tuku. Kogda on otlovil \to i

po[ël ko mne, obe nogi byli sowsem normalxnymi, [agal, kak na

nowyh nogah. Q skazal: “Ty ho^e[x projti tuda i nazad?”

204 On na^al wot tak plakatx, hodil tuda i s@da, on ne znal, ^to

delatx. On hodil wot tak, on goworil: “O Allah! Allah!”
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Q skazal: “Iisus! Iisus!”

Oh-oh-oh! Togda na^al: “O Iisu! Iisu”. Wot tak: “Iisu!

Iisu!”

Q sprosil: “Estx kakie-nibudx woprosy, kakie-nibudx

woprosy?”

205 `lius Stedskl@, kto iz was znaet ego? Brat Stedskl@

priezvaet s@da w cerkowx? Kak raz=kak raz uehal w Germani@.

Skazal: “Tolxko minutku, Brat Branham, tolxko minutku”.

Bystro podo[ël fotograf. “Movno mne ego sfotografirowatx?”

Q skazal: “Nu dawaj”.

206 “Projdi s@da, postawx zdesx swoj botinok”. On wstal wot tak,

sfotografirowal \togo malx^ika, s dwumq sower[enno

normalxnymi i prqmymi nogami. Tam stoql ego staryj botinok i

skoby, wot tak, wot tak.

207 Q skazal: “Kto iz was, musulxmane, teperx ostawit Magometa

kak proroka, i powerit Iisusu kak Synu Bovxemu, i primet Ego

kak swoego li^nogo Spasitelq?” Podnqlisx desqtx tysq^ ruk.

Allilujq! Oni ne hotqt kakogo-to&

208 Oni stara@tsq dervatxsq podalx[e, potomu ^to nas

nazywa@t “swqtymi rolikami”, wy widite. To^no to ve samoe,

Bovxe dejstwie. On pome]aet Cerkowx Swo@. On delaet s

izbytkom, prewy[e togo, ^to my mogli by sdelatx ili dave

predstawitx. Segodnq we^erom On qwlqetsq takim ve Bogom,

kakim On byl wsegda.

209 Itak, druzxq, wot teperx pozwolxte wam koe-^to skazatx. Moi

l@bimye, dorogie l@di, te, kotorye nahodqtsq zdesx, i

ostalxnye, kotorye budut slu[atx \to na kassetah za okeanom i

pows@du, gde by wy ni byli, ne bojtesx. Wsë horo[o. Otec, Bog,

prevde osnowaniq mira znal wsë, ^to proizojdët. Wsë postoqnno

zadejstwowano. Wy l@bite Ego? Hranite serdce wa[e

prawilxnym.

210 I zapomnite, kogda ostanowitsq dyhanie \toj vizni, dlq was,

starye l@di, ili dlq was, molodye l@di, i wy, materi, kogda wy

uwidite swoih mladencew, tu malenxku@ dewo^ku, kotoraq

umerla, kogda ej bylo wosemx dnej ili pqtx dnej, ona budet

prekrasnoj molodoj ven]inoj, kogda wy uwiditesx s nej. Tot

staryj dedu[ka, kotoryj byl wesx sgorblennyj, on edwa li mog

widetx, kuda on idët; kogda ty uwidi[x ego, babu[ka, on budet

krasiwym, molodym muv^inoj, w @nom wozraste let dwadcati,

prosto w rascwete @nosti. I takim on budet woweki. Wy smovete

kosnutxsq ego ruki, smovete povatx emu ruku. Wy obnimete ego,

no on ne budet “muvenxkom”, on budet “bratom”. Wot \to da! On

budet namnogo zna^itelxnee, ^em “muvenëk”. Wy dumaete, ^to

l@bili ego? Kone^no, wy l@bili. No \to bylo fileo; podovdite,

kogda polu^ite agapi. Podovdite, kogda ohwatit ta nastoq]aq

Bovestwennaq l@bowx, i togda uwidite, ^to \to. A to, ^to zdesx,
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\to pohove na staru@, dymq]u@sq swalku, ni^ego horo[ego w

\tom net. Edinstwennoe, ^to q sowetu@ wam delatx teperx, \to wot

^to, moi=moi=moi druzxq&

211 Nemnogo pozve q&Wy hoteli by, ^toby odnavdy my pro[li

po ostalxnym dwum glawam? Gospodx&Q=q dolven nemnogo

otdohnutx pered ~atakwoj. Teperx, q ne mogu propowedowatx \ti

we]i na teh sobraniqh. Tam sli[kom mnogo ne-&sli[kom mnogo

razli^nyh werou^enij. Widite? A zdesx odna tolxko cerkowx.

Widite? Q ne mogu&Q ime@ prawo propowedowatx zdesx, ^to

povela@. |to moq skiniq, widite, i q rasskazywa@ wam. Teperx, q

wer@, ^to te l@di spaseny. Da, s\r, q dejstwitelxno wer@. No, o-o,

naskolxko lu^[e idti, kogda ty znae[x, kuda ty idë[x.

Naskolxko lu^[e znatx, prosto znatx, ^to ty delae[x, wy widite,

wmesto togo, ^toby postoqnno [atatxsq i spotykatxsq. Dawajte

prosto wstanem wo Swete, i pojdëm wo Swete i uznaem, kuda my

naprawlqemsq. |to werno. Gospodx budet s wami.

212 I esli kavdyj iz was, prisutstwu@]ih zdesx, ne byl

pozicionno razme]ën! Ty, movet bytx, wsego li[x domohozqjka.

Nu, ty skave[x: “Brat Branham, q ni^ego ne sdelal w swoej

vizni. Q ne propowednik”. ~to v, movet bytx, Bog priwël tebq

s@da rastitx detej w semxe, iz semxi teh detej movet wyjti

drugaq semxq s detxmi, otkuda stanet propowednik, kotoryj

priwedët ko Hristu million du[. Ty dolven bytx zdesx. Ty

zdesx dlq kakoj-to celi. Wy znaete \to?

213 Wot, ty gowori[x: “Wsë, ^to q kogda-libo delal, \to = pahal i

boronil zeml@. I q kavdyj we^er podrabatywal, ne znal, kak

prokormitx swoih detej. Kak posmotr@ na \tih bednyh maly[ej,

bez botinok. Sqdu i pla^u. U menq byla staraq kolymaga, i my s

mamoj ezdili w cerkowx”. Ne bespokojsq, brat. Ty prosto

prodolvaj l@bitx Ego, u Nego estx celx dlq tebq. Ty tolxko stoj

na swoëm puti, prosto idi dalx[e. Widi[x? Ty move[x nikogda

ne skazatx ni odnoj propowedi, no ty move[x okazatxsq

pradedu[koj togo, kto \to sdelaet.

214 Wy znaete, ^to Bog wweril (dawajte posmotrim, kak ego zwali?)

Lewi@ datx desqtinu, kogda on byl e]ë w Awraame, kogda

Melhisedek wstretil ego. Kto iz was znaet \to? I dawajte

posmotrim. Awraam rodil Isaaka, Isaak rodil Iakowa, Iakow

rodil Lewiq; itak byl otec, dedu[ka, pradedu[ka; kogda on byl w

^reslah, w semeni swoego pradedu[ki, Bibliq pripisywaet emu

uplatu desqtiny Melhisedeku. Oj-oj-oj-oj! Brat! Oh! Q&

215 Tam odin=tam odin angli^anin byl obra]ën odnavdy

we^erom w Anglii, on skazal: “Q tak s^astliw! Q tak s^astliw!”

216 Da, tak s^astliw uznatx, ^to \to istina! I w odin slawnyj

denx, q ne zna@, kogda budet tot denx, no esli \to bylo widenie, q

ne gowor@, ^to q byl zdesx. Pomnite, wsegda dervite \to w pamqti,

i ime@]ie \ti lenty to^no tak ve. Ili q byl w widenii, ili

unesën w Duhe, q ne zna@. No \to bylo tak realxno, kak q wot tak
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dervu Brata Newilla, nastolxko realxno. I q mog widetx teh

l@dej i razgowariwatx s nimi. I tam stoqla moq perwaq vena, ona

ne kri^ala “moj muv”, ona skazala “moj dorogoj brat”.

Tam stoqla odna dewu[ka, s kotoroj q mnogie gody tomu nazad

druvil.

217 Wozmovno, kto-to iz eë rodstwennikow sidit zdesx, Alisa

Lewis iz Utiki, horo[aq, ^istaq Hristianskaq dewu[ka. Pozdnee

w vizni ona wy[la zamuv i rodila swoego perwogo rebënka, i

umerla wo wremq rodow. Alisa Lewis, q byl w ih dome na

pohoronah, ^toby uwidetx eë. Q usly[al, ^to ona umerla, i po[ël

w tot dom. Q pro[ël tuda, w pome]enii nikogo ne bylo, q sprosil:

“Zdesx estx takaq ven]ina, missis&” Eë familiq byla

|mmerke. Ona wy[la zamuv za odnogo horo[ego parnq

Hristianina, i ona byla horo[ej Hristianskoj dewu[koj. Q s

toj dewu[koj bywal wezde, w raznyh mestah i pows@du. Prosto

deti, w wozraste wosemnadcati=dewqtnadcati let, pows@du,

horo[aq Hristianka, w nej ne bylo ni^ego plohogo, ona byla

nastoq]ej Hristiankoj. A q byl gre[nikom. No q wstre^alsq s

nej. Q po[ël w&I eë muv byl wozrovdënnym Hristianinom,

nastoq]ij muv^ina. A q ne znal; q uznal, ^to ona umerla, q

pro^ital \to w gazete. I q po[ël, i oni skazali mne. Q po[ël tuda

k Kutsam, i q sprosil: “U was missis |mmerke?”

On skazal: “Billi, ona w toj komnate”.

218 Q wo[ël tuda i wstal wozle groba. Q podumal: “Alisa, q byl wo

mrake temnic, brodil po tëmnym dorogam. My wmeste s toboj

hodili po ulicam i wdolx berega reki, kogda byli \ti starye

lodki, i my sadilisx tam i slu[ali, kak igrali na kalliope. Po

tem tropinkam, kakaq ty byla ledi! Kak q blagodar@ Boga za two@

viznx. Da budet tebe pokoj i mir Bovij, moq dorogaq sestra”.

219 I w tu no^x w widenii, tam ona podbevala ko mne. Ona skazala:

“Moj blagoslowennyj brat”, i obnqla menq. Oh, oh, brat i sestra,

\to peremenilo menq. Q ne mogu ostawatxsq tem ve samym. |to

nastolxko realxno! |to prosto=\to prosto tak realxno, kak q

sej^as smotr@ na was, wot tak realxno. Itak, net nikakogo straha.

Q mogu umeretx do nastupleniq utra.

220 Q ho^u wospitywatx swoego syno^ka Iosifa. Q ho^u uwidetx

ego za kafedroj, kogda smogu wzqtx \tu Bibli@&kogda doviwu i

uwivu Iosifa, propowedu@]ego za kafedroj kak=kak molodogo

^eloweka, napolnennogo Duhom Swqtym, s pomazaniem Duha

Bovxego na nëm. I q wer@, ^to on budet prorokom. W tot denx,

kogda q=kogda q=kogda q uwidel ego za [estx let do ego

rovdeniq, wy pomnite, kak q rasskazywal wam, ^to on roditsq. Wy

pomnite, kak q nazwal ego, prqmo tam u altarq, ne ponimaq, ^to q

goworil, poswq]aq detej, q skazal: “Iosif, ty prorok”.

221 I odnavdy stoql tam wo dwore, on prihodit ko mne i goworit:

“Papa, u Iisusa takie ve ruki, kak u tebq?”

Q skazal: “Nu, da, synok. A ^to?”
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222 On skazal: “Q sidel na swoëm welosipede, nabl@daq, kak

Sarra” (\to ego sestrënka) “pojdët so [koly domoj”. Sidel tam.

Q ne razre[a@ emu wyezvatx na dorogu, i on sidel tam wot tak. I

skazal: “Q wzglqnul wwerh i, = skazal, = kogda wzglqnul, to

uwidel ruku, pohovu@ na twoi, i belyj rukaw byl nado mno@”. I

skazal: “Ona podnqlasx wwerh”. Sprosil: “|to ruka Iisusa

podnimalasx wwerh?” Q posmotrel na ego matx, ona posmotrela na

menq. My po[li k missis Wuds. Ona gde-to tam, sidit zdesx.

Ustroili emu perekrëstnyj dopros, po-wsqkomu, kak tolxko

mogli. |to bylo widenie. On uwidel \to. Esli smogu uwidetx to

wremq, kogda Iosif budet stoqtx&Q nade@sx, ^to doviwu do ego

swadxby, esli Iisus zadervitsq.

223 A q = poviloj ^elowek, wot sedina u menq na wiskah. Q

priwël&Q ho^u priwesti ko Hristu e]ë dwa=tri milliona

du[, esli budet wozmovnostx. |to moë prednazna^enie:

propowedowatx Blagowestie wo wse koncy zemli. Da, s\r. Itak, da

pomovet mne Bog, i q sdela@ \to. Itak, esli q smogu uwidetx

prihod togo wremeni, Brat Majk.

224 Kak wzglqnu poroj na Mamu, Medu, kak nazywa@ eë, moq

dorogaq, widite, ona&my stareem, eë wolosy sede@t, i wivu, kak

my uhodim, uwqdaem.

225 Rewekka, q tak blagodaren za Rewekku. Eë u^itelxnica muzyki

rasskazala mne odnavdy, skazala: “Oj, esli ona budet tak

prodolvatx, Brat Branham, = skazala, = trudno skazatx, ^to iz

neë wyjdet”. Widite, zanimaetsq muzykoj. Q ho^u, ^toby ona, i q

ho^u&Q ho^u, ^toby Sarra za organom, Bekki za pianino, q ho^u,

^toby Iosif za kafedroj.

226 Kogda smogu uwidetx, kak \to proizojdët, i my s Mamoj,

pridëm, kowylqq, q, opiraqsx na palo^ku, kak-nibudx we^erom,

spustimsq po doroge, i q wzglqnu tuda i uwivu, kak tam stoit moj

malx^ik, pomazannyj Duhom Swqtym, propoweduq \to ve

Blagowestie. Q ho^u wzqtx \tu staru@ Knigu i skazatx: “Syn, wot

Ona, Ona twoq. Stoj s Nej, ne idi na kompromiss ni w odnom

Slowe. Stoj prqmo s |tim, dorogój. Stoj twërdo, ne wavno, mne ne

wavno, kto protiw tebq, kto protiw, Bog budet za tebq. Ty

propoweduj kavdoe Slowo to^no tak, kak Ono napisano Tam, i

Papa wstretit tebq tam za rekoj”. Q hotel by dovitx i wzqtx eë

za ruki, mo@ venu, i perejti ^erez Iordan.

227 Do togo wremeni, Bog, pozwolx mne predanno stoqtx na pole

bitwy! Pozwolx mne! Menq ne bespokoit, kakoj cenoj, ili kak

mnogo i ^to q dela@, ili to, drugoe ili tretxe. Daj mne bytx

predannym i wernym Slowu viwogo Boga, ^to kogda nastupit tot

denx, i q perejdu tuda, i smogu wzglqnutx wokrug i skazatx:

“Wot te na! O-o, moj dorogoj drug, moj dorogoj brat, moq dorogaq

sestra”.

228 Molodoj propowednik, idi na pole, stoj “w uprqvke”. Wse wy,

molodye propowedniki i ostalxnye, ne rassaviwajtesx. Ne
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sidite prosto tak, ni^ego ne delaq. Wyhodite tuda i

zawoëwywajte du[u. Delajte ^to-to! Dawajte, dwigajtesx. Ne

ostanawliwajsq tam, molodoj propowednik. Da blagoslowit Bog

serdce twoë.

229 On napominaet mne o tom, kogda q byl primerno, duma@,

takogo ve wozrasta, a, movet bytx, nemnogo molove ego. Mne bylo

tolxko dwadcatx s ^em-to let, kogda q zakladywal tam tot uglowoj

kamenx. Q pomn@, kak q bywalo nosil goluboj pidvak i belye

br@ki, i wstal tam i ulovil tot uglowoj kamenx, tridcatx odin

god nazad. Widite, w kakom wozraste, q byl prosto parnem. Prosto

stoql tam, zakladywaq tot uglowoj kamenx. Q ne [ël na

kompromiss ni w odnom Slowe. Q sohranil Ego to^no takim

obrazom, kak zalovil tot uglowoj kamenx. Wot tam zaloveno moë

swidetelxstwo, gde q zapisal \to na liste Biblii, otorwal ego i

zalovil pod tot uglowoj kamenx, i on wsë e]ë levit tam. I pustx

\to budet zapisano na stranicah We^nogo Bovxego Slowa w

Nebesah. Daj mne werno stoqtx do konca.

Teperx dawajte na minutu sklonim golowy dlq molitwy.

230 W zakl@^enie \togo we^era, zakan^iwatx \toj odnoj glawoj

bylo by neprawilxno. Wy dolvny polu^itx i drugu@, kak on

prodolvaet stawitx cerkowx na eë mesto. Kak-nibudx q dam \to

wam, esli Bovxq wolq. Teperx q dolven nemnogo otdohnutx pered

tem, kak poedu tuda w ~atakwu, na drugoe bolx[oe sobranie,

potom ottuda q naprawl@sx w Oklahomu. `
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